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Santander faces the sea. Bordering the ocean it has developed into a city from 
north to south as well as socially and economically. It is an outlook that, in the 
coming days, will gain in profoundness. We shall perceive our sea and our bay 
with greater intensity, through new spaces, new proposals. The Sailing World 
Championship will be a link between land and water.

We shall have eleven days of sailing, wind, tides, races, podiums and medals. 
Eleven days of competition at sea, with nearly 1,000 vessels and 1,400 sailors 
from 95 countries seeking the perfect manoeuvre that will assure them a place 
at the Rio de Janeiro Olympic Games in 2016.

In addition to eleven days of competition, we shall have 23 uninterrupted days 
of outdoor cinema, dancing throughout the city, monologues, avant-garde art 
exhibitions, theatre, percussion, rock, jazz, fantastic arts, creative workshops, 
conferences, speeches urban art ... In short, nearly 400 activities designed for 
everyone.

Santander is opening up to the world with a renewed, reinvented spirit... New 
possibilities designed to enable people to gain prominence in the city and to 
enable the city to attract people. Let’s do it again. Let’s go out into the streets 
and share our city in tune with all the events that will arise around us.

Íñigo de la Serna Hernaiz 
Mayor of Santander

THE CITY
AS NEVER SEEN BEFORE



LA CIUDAD
COMO NUNCA

Santander mira al mar. Bordeándolo ha crecido como ciudad de Norte a Sur, 
social y económicamente. Una mirada que durante los próximos días gana en 
profundidad. Vemos nuestro mar y nuestra bahía con más intensidad, desde 
nuevos espacios, con nuevas propuestas, con el Mundial de Vela como nexo 
de unión entre tierra y agua.

Nos esperan once días de espectáculo náutico, de vientos, mareas, regatas, 
pódiums y medallas. Once días de competición en el mar, con casi 1.000 em-
barcaciones y 1.400 regatistas de 95 países en busca de la maniobra perfecta 
que les asegure una plaza en los Juegos Olímpicos de Río de Janeiro 2016.

Además de once días de competición nos aguardan 23 jornadas ininterrumpi-
das de cine al aire libre, itinerarios de danza por toda la ciudad,  monólogos, 
exposiciones de arte de vanguardia, teatro, percusión, rock, jazz, artes fan-
tásticas, talleres creativos, conferencias, intervenciones artísticas urbanas…
En definitiva, cerca de 400 actividades pensadas para todos. 

Santander se abre al mundo renovada, reinventada… Con nuevas posibilida-
des pensadas para que las personas ganen protagonismo en la ciudad y la 
ciudad gane presencia ciudadana. Hagámoslo otra vez. Salgamos de nuevo 
a la calle y compartamos nuestro lugar común en sintonía con todas las pro-
puestas que surjan a nuestro alrededor.

Íñigo de la Serna Hernaiz 
Alcalde de Santander





EVENTOS 
CULTURALES
CULTURAL  EVENTS 



30 AUGUST

SATURDAY

Hot Café Fusión

Swingsentidos

Tadeo Jones

Son de Indianos

Promenade. 
Opening of stalls for the Sailing 
World Championships.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Exhibition of dance varieties.
Básico Dance Centre.
 

Nautical School Stage
(C/ Gamazo).
Hot Café Fusion. Flamenco bolero.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). Oda al Mar. 
Básico Dance Centre.

Pereda Gardens.
Concert: Swingsentidos. 
This Cantabrian group will provide 
a touch of swing to jazz, country, 
reggae and pop classics.

Pereda Gardens.
Concert: The Bluish. 
The band got together in San-
tander in October 2012, after the 
break-up of the group “ALL IN”. 
The sound made by these three 
young people includes classic 
blues, blues-rock from the 60s 
and 70s and shades of acid rock.

		
Palacio Festivales. Argenta Room. 
London Philharmonic 
Orchestra. Truls Mork, cello. 
Vladimir Jurowski, conductor.
63rd Edition of the SIF 
(Santander International Festival).
€ 30 / € 40 / € 60 / € 70 / € 100.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Son de Indianos. Classic bolero.
Maremondo (Plaza de Italia).

Concert: Los Blue Yéyes.
The band, led by Davis DeLlera, 
pays tribute to Spanish Pop-
Rock music of the 60s.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Film screening: 
“The Adventures of Tadeo 
Jones”. Tadeo, a bricklayer 
by trade, is mistaken for a 
famous archaeologist. With the 
assistance of his faithful dog, 
Jeff, an intrepid teacher, a dumb 
parrot and a conman, he will try 
to save the mythical lost city of 
the Inca from an evil treasure 
hunting enterprise. 

12.00 pm FREE 09.00 pm FREE

10.00 pm FREE

12.30 pm FREE

01.30 pm FREE

06.00 pm FREE

06.30 pm FREE

07.30 pm FREE

08.30 pm

09.00 pm FREE



Paseo Marítimo. 
Apertura de casetas del 
Mundial de Vela. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Exhibición Danza variedades. 
Centro de Danza Básico.

Escenario de Náutica (C/Gamazo). 
Hot Café Fusión. Bolero 
Flamenco.

Escenario de Náutica (C/Gamazo). 
Oda al Mar. Centro de Danza 
Básico.

Jardines de Pereda. 
Concierto: Swingsentidos. 
Esta formación cántabra pondrá 
un toque de swing a clásicos del 
jazz, country, reggae y pop.
 

Jardines de Pereda. 
Concierto: The Bluish. La banda 
nace en Santander en octubre 
de 2012, tras la separación del 
grupo “ALL IN”. El sonido de 
estos tres jóvenes recoge el blues 
más clásico, el blues-rock de las 
décadas de los 60-70 y matices 
de rock ácido.  

Palacio de Festivales. Sala 
Argenta. 
Orquesta Filarmónica de 
Londres. Truls Mork, violonchelo. 
Vladimir Jurowski, director. 
63 Edición del FIS. 
30 € / 40 € / 60 € / 70 € / 100 €.

Escenario de Náutica 
(C/Gamazo). 
Son de Indianos. 
Bolero clásico.

Maremondo (Plaza de Italia). 
Concierto: Los Blue Yeyés. 
La banda liderada por David 
DeLlera, rinde tributo al Pop-
Rock nacional de los 60.

Escenario de Náutica 
(C/Gamazo). 
Proyección de la película: 
“Las aventuras de Tadeo 
Jones”. Tadeo, albañil de 
profesión, es confundundido con 
un famoso arqueólogo. Con la 
ayuda de su fiel perro Jeff, una 
intrépida profesora, un loro mudo 
y un buscavidas, intentará salvar 
la mítica ciudad perdida de los 
Incas de una malvada empresa 
de cazatesoros. 

GRATIS

GRATIS GRATIS

GRATIS

 Los Blue Yeyés

Orquesta Filarmónica de Londres. London 
Philharmonic Orchestra.

 

30AGOSTO

SÁBADO

21.00 h

GRATIS21.00 h

12.00 h

GRATIS22.00 h

12.30 h

13.30 h

GRATIS18.00 h

GRATIS18.30 h

GRATIS19.30 h

20.30 h

Centro de Danza Básico. Básico Dance 
Centre.



Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Children’s choreography 
(Dance&Art School).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Children’s inflatables.
 

Santander Cathedral.
Musical Evenings at the 
Cathedral. Sunday concerts by 
the Cathedral organist. Up till 
6.30 pm.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Magician Raúl Alegría.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Children’s inflatables.

Pereda Gardens (Musical 
Pavilion). 
Summer Activities in the 
Pereda Gardens-Botín Centre. 
Series of Classical Music 
Concerts by “Alumni from the 
Botín Foundation”. 12.30 pm 
Ernesto Garrido Labrada (Piano). 
6.00 pm Pierre Delignies (Piano)
7.00 pm Montserrat Obeso 
(Soprano) and Silvia Carrera 
(piano). 8.00 pm Marina Pardo 
Martínez (Mezzo soprano) Pablo 
Pardo (Barítone) and Juan Carlos 
de Mulder (Piano).

Pereda Gardens. 
Travelling exhibition of the 
“Semillero” (Seedbed) project, 
by Espacio Espiral 
The Cantabrian scenic arts 
company will exhibit the results 
from the artistic laboratory 

created some months ago in the 
new gardens, to provide an outlet 
for the creative flow from young 
artists in the region.

Palacio de Festivales (Argenta 
Room).
London Philarmonic Orchestra. 
Patricia Kopatchinskaja, violin. 
Vladimir Jurowski, conductor. 
63rd Edition of the SIF 
(Santander International Festival).
€ 30 / € 40 / € 60 / € 70 / € 100.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Ixelles 1050. Rustic pop music.

08.30 pm

09.00 pm FREE

31 AUGUST

SUNDAY

01.00 pm FREE

12.00 pm to 02.00 pm FREE

05.45 pm FREE

06.00 pm FREE

05.00 pm to 08.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

“Semillero”

Raúl Alegría



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Coreografías Infantiles 
(Escuela Dance&Art).

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Hinchables infantiles.

Catedral de Santander. 
Tardes Musicales de la 
Catedral. Conciertos dominicales 
a cargo del organista de la 
Catedral. Hasta las 18.30 h.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Mago Raúl Alegría.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Hinchables infantiles.

Jardines de Pereda 
(Templete Música).
Actividades de Verano en los 
Jardines de Pereda-Centro 
Botín. Ciclo de Conciertos de 
Música Clásica “Becarios de 
la Fundación Botín”. 12.30 h. 
Ernesto Garrido Labrada (Piano) 
18.00 h. Pierre Delignies (Piano) 
19.00 h. Montserrat Obeso 
(Soprano) y Silvia Carrera (piano) 
20.00 h. Marina Pardo Martínez 
(Mezzosoprano) Pablo Pardo 
(Barítono) y Juan Carlos de 
Mulder (Piano).

Jardines de Pereda. 
Muestra itinerante del 
proyecto “Semillero”, de 
Espacio Espiral. La compañía 
cántabra de artes escénicas 
exhibirá en los nuevos jardines el 
resultado del laboratorio artístico 

creado hace unos meses para 
dar salida al caudal creativo de 
los jóvenes artistas de la región.

Palacio Festivales (Sala Argenta).  
Orquesta Filarmónica 
de Londres. Patricia 
Kopatchinskaja, violín. Vladimir 
Jurowski, director. 63 Edición 
del FIS.  
30 € /40 € / 60 €/ 70 € / 100 €.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Ixelles 1050. Música pop en 
rústico.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

31AGOSTO

DOMINGO

20.30 h

21.00 h

13.00 h

12.00 h a 14.00 h

17.45 h

18.00 h

17.00 h a 20.00 h

18.00 h

19.00 h

Ixelles 1050

Tardes Musicales. Musical Evenings.

Vladimir Jurowski



Pereda Gardens.
Exhibition: “Miradas al Mar” 
(“Looking out to Sea”) Opening 
on September 1 at 11.00. 
Organized by Agencia EFE.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Zumba and Gap Master Class. 
Marisma Sports Club.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
“Around The World” Show. 
Gloria Rueda Dance Studio.
 

Real Club Regatas de Santander 
(Santander Royal Regatta Club).
Conference: “Santander, old 
port of a thousand sails”.
José Luis Casado Soto, 
ex-director of the Cantabrian 
Maritime Museum.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior).
Series of film screenings: 
“Dance on screen”. “Dialogue 
with Rothko” by Carolynn 
Carlsonn (presentation and 
chat). Activity within the “Gracias 
xfavor Santander” project by 
this Cantabrian company, which 
deals with promoting dance and 
making it accessible to the public

Nautical School Stage
(C/ Gamazo).
Solo dos y un bolero. Bolero 
Feeling. 

Black Bird Club (Vista Alegre, 13).
Concert by “The Black Girls”.
They play songs by bands like 
The Cranberries, Janis Joplin, No 
Doubt or Tina Turner.

UIMP: Gardens of the Menéndez 
Pelayo Library.
Nights at the Library series. 
Theatre: Nathalie Seseña: 
El innombrable by Philippe 
Gaulier. A work written and 
directed by Philippe Gaulier, one 
of the most renowned directors 
in Europe, known, among other 
things, for having stood up to the 
Stanislavski method.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Karmen Carme and Nanin. 
Signature bolero.

01 SEPTEMBER

MONDAY

Estudio de Danza Gloria Rueda. Gloria 
Rueda Dance Studio.

The Black Girls

11.00 am FREE

01.00 pm FREE

10.00 pm FREE

10.00 pm FREE

06.00 pm FREE

08.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm FREE



Jardines de Pereda
Inauguración de la exposición 
“Miradas al mar”. Del 1 al 21 
de septiembre. Organizada por 
la Agencia EFE.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class Zumba y Gap. 
Club Deportivo Marisma.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Espectáculo “Around The 
World”. Estudio de Danza Gloria 
Rueda.

Real Club Regatas de Santander. 
Conferencia “Santander, 
el viejo puerto de las mil 
velas”. José Luis Casado Soto, 
exdirector del Museo Marítimo 
del Cantábrico.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior) 
Ciclo de proyecciones: “La 
danza se proyecta”. “Dialogue 
with Rothko” de Carolynn 
Carlsonn (presentación y 
charla). Actividad enmarcada 
dentro del proyecto “Gracias 
xfavor Santander”, que trata de 
promover la danza y acercarla 
al público de la mano de esta 
compañía cántabra.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Solo dos y un bolero. Bolero 
Feeling.

Black Bird Club (Vista Alegre,13). 
Concierto de “The Black Girls”. 
Interpretan temas de bandas 
como The Cramberries, Janis 
Joplin, No Doubt o Tina Turner.

UIMP: Jardines de Biblioteca 
Menéndez Pelayo. 
Ciclo Noches en la Biblioteca. 
Teatro: Nathalie Seseña: El 
innombrable, de Philippe 
Gaulier. Obra escrita y dirigida 
por Philippe Gaulier, uno de los 
directores más reputados de 
Europa, conocido, entre otras 
cosas, por haberle plantado cara 
al método Stanislavski.

Escenario de Náutica 
(C/Gamazo). 
Karmen Carme y Nanin. Bolero 
de Autor.

Nathalie Seseña

01SEPTIEMBRE

LUNES

GRATIS22.00 h

GRATIS11.00 h

GRATIS13.00 h

GRATIS18.00 h

GRATIS20.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.30 h

GRATIS22.00 h



Promenade.
Inauguration of the “Santander 
World” exhibition: Exhibition 
of five large sculptures (4 m 
tall). They represent the five 
continents and have been 
worked on by five artists.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Varieties of dance. Básico 
Dance Centre.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Fitness Master Class. HDH 
Sportgrupo.

Gamazo Area and Small Port 
“Dance floods Santander”.
Itinerary of an hour and a half 
duration through the Sailing 
World Championships area and 
the centre of Santander with 
contemporary dance shows 
in different locations. The 
performances will be produced by 
different national and international 
choreographers. More info: 
www.espacioespiral.es/es/

UIMP: Royal Hall in the Palacio 
de La Magdalena. Series of 
Conferences: Knowledge and 
values, Sergio Bertolucci. 
Research Director of the 
European Organisation for 
Nuclear Research (CERN), gives 
a talk on Physics. “CERN, 60 
years of cutting-edge science”. 

Centro Cultural Doctor Madrazo 
(C/ Casimiro Sáinz s/n).
Talk by the Agrupación 
Astronómica Cántabra 
(Cantabrian Astronomical 
Group), giving an introduction 

to astronomy: “Deep sky”. By 
Antonio Afesano.

Real Sociedad de Tenis de La 
Magdalena.
Conference: “The importance 
of the knowledge that Spanish 
science and technology have 
contributed to the world of 
sailing”. Ángel Trujillano del 
Moral; secretary of the Menéndez 
Pelayo Royal Society

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior). 
Series of film screenings: 
“Dance on screen”. “Pina” by 
Wim Wenders (presentation and 
talk). Activity within the “Gracias 
xfavor Santander” project by 
this Cantabrian company, which 
deals with promoting dance and 
making it accessible to the public.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
39 Cero. Rock.

Black Bird Club (Vista Alegre, 13).
Series: “Rock and Roll Nights”
& “The Johnny B. Goods”. Live 
music in tribute to Little Richard, 
Chuck Berry, Chubby Checker, 
Bill Haley & His Comets and 
types of dance.

Amphitheatre at the Botín Centre. 
Cinema in the Pereda Gardens: 
“The Monuments Men” Series: 
Films of the year (Original 
version with subtitles). At 
the end of World War II, a 
select group of art experts are 
entrusted with the mission of 
recovering works of art stolen by 
the Nazis. (Free entrance until 
seating capacity is full).

08.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

10.00 pm FREE

02 SEPTEMBER

TUESDAY

Santander World

“Rock and Roll Nigths” & “The Johnny 
B.Goods”

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.30 pm FREE



Paseo Marítimo. 
Inauguración de la exposición 
“Santander World”: Exhibición 
de cinco esculturas de gran 
formato -4 m altura- Representan
los cinco continentes y han sido 
intervenidas por cinco artistas.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Baile de Variedades. Centro de 
Danza Básico.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Fitness. HDH 
Sportgrupo.

Área Gamazo y Puerto Chico. 
“La Danza inunda Santander”. 
Itinerario de hora y media 
de duración por la zona del 
Mundial de Vela y el centro de 
Santander con espectáculos 
de danza contemporánea en 
diferentes emplazamientos. Las 
representaciones correrán a 
cargo de distintos coreógrafos 
nacionales e internacionales. Más 
info: www.espacioespiral.es/es/

UIMP: Hall Real del Palacio de La 
Magdalena. 
Ciclo de Conferencias 
Conocimiento y valores, 
Sergio Bertolucci. Director de 
investigación de la Organización 
Europea para la Investigación 
Nuclear (CERN), imparte una 
charla sobre Física. “El Cern, 60 
años de ciencia de Vanguardia”. 

Centro Cultural Doctor Madrazo 
(C/ Casimiro Sáinz s/n).  
Charla de la Agrupación 
Astronómica Cántabra, de 
iniciación a la astronomía: 
“Cielo profundo”. Por Antonio 
Afesano.

Real Sociedad de Tenis de La 
Magdalena.
Conferencia “La importancia 
de los conocimientos que 
la Ciencia y la Tecnología 
españolas aportaron al mundo 
de la vela”. Ángel Trujillano 
del Moral; secretario de la Real 
Sociedad Menéndez Pelayo.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior) 
Ciclo de proyecciones: “La 
danza se proyecta”. “Pina”, 
de Wim Wenders (presentación 
y charla). Actividad enmarcada 
dentro del proyecto de la 
compañía cántabra “Gracias 
xfavor Santander”, que trata de 
promover la danza y acercarla al 
público.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
39 Cero. Rock.

Black Bird Club (Vista Alegre,13) 
Ciclo: “Rock and Roll Nigths” 
& “The Johnny B.Goods”. 
Música en directo en homenaje 
a Little Richards, Chuck Berry, 
Chubby Checker, Bill Haley & His 
Comets y clases de baile.

Anfiteatro del Centro Botín. 
Cine en los Jardines de 
Pereda: “Monuments Men” 
Ciclo: Las películas del 
año (V.O.S.). A finales de la II 
Guerra Mundial a un selecto 
grupo de expertos en arte, se 
les encomienda la misión de 
recuperar las obras de arte 
robadas por los nazis. (Entrada 
libre hasta completar aforo).

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Centro de Danza Básico. Básico Dance 
Centre.

Sergio Bertolucci

“Monuments men”.

02SEPTIEMBRE

MARTES

20.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS22.00 h

12.00 h

13.00 h

18.00 h

19.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS19.30 h



03 SEPTEMBER

WEDNESDAY

Silvia Pérez Cruz

Palacio Festivales. Gamazo Hall.
Collective exhibition: 
“Santander, old port of a 
thousand sails”. Exhibition of 
the works of three artists whose 
works complement each other: 
Indalecio Sobrino Junco, painter. 
José Cobo Calderón, sculptor.
Roberto Alberdi Porcelli, naval 
modeller.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Back and Stretching Master 
Class. Marisma Sports Club.

Nautical School Stage 
C/ Gamazo).
Sh’Bam Master Class. Body 
Factory Mataleñas.

Gamazo Area and Small Port.
“Dance floods Santander”.
Itinerary of an hour and a half 
duration through the Sailing 
World Championships area and 
the centre of Santander with 
contemporary dance shows 
in different locations. The 
performances will be produced by 
different national and international 
choreographers. More info:  
www.espacioespiral.es/es/

UIMP: Royal Hall in the Palacio 
de La Magdalena (Magdalena 
Palace).
Front line series: The Big 
Van Theory. Group of scientific 
monologists who explain science 
in a fun and accessible manner.

Black Bird Club (Vista Alegre, 13 
bajo).
Series: “Bailando al Son” 
with “Alex Saavedra”. Show 
for dancing and enjoying Latin 

American music in a very special 
environment. 

Real Club Regatas de Santander 
(Santander Royal Regatta Club). 
Conference: “Santander, the 
old port of a thousand sails, 
through its illustrious seamen”. 
Aurelio González-Riancho 
Colongues, doctor and member 
of the Centre for Mountain 
Studies and the Alceda Group for 
defending our heritage.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior).
Series of film screenings: 
“Dance on screen”. “Rosas” 
by A.T. De Keersmaeker 
(presentation and talk). Activity 
within the “Gracias xfavor 
Santander” project by this 
Cantabrian company, which 
deals with promoting dance 
and making it accessible to the 
public.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Sangre Morena. 
Tropical Bolero.
 

UIMP: CASYC (C/ Tantín, 25).
Performing arts series: 
Performance by Silvia Pérez 
Cruz. The artist will present her 
first album as a soloist entitled 
“11 de noviembre”. € 5.

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

10.00 pm

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

08.00 pm FREE



Palacio Festivales. Hall de Gamazo 
Inauguración de la exposición 
colectiva: “Santander, el viejo 
puerto de las mil velas”.
Muestra de obras de tres 
artistas cuyas obras se 
complementan entre sí: 
Indalecio Sobrino Junco, pintor. 
José Cobo Calderón, escultor. 
Roberto Alberdi Porcelli, 
modelista naval. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Espalda y 
Estiramientos. Centro Deportivo 
Marisma.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Sh’Bam. Body 
Factory Mataleñas. 

Área Gamazo y Puerto Chico. 
“La Danza inunda Santander”. 
Itinerario de hora y media 
de duración por la zona del 
Mundial de Vela y el centro de 
Santander con espectáculos 
de danza contemporánea en 
diferentes emplazamientos. Las 
representaciones correrán a 
cargo de distintos coreógrafos 
nacionales e internacionales. Más 
info: www.espacioespiral.es/es/

UIMP: Hall Real del Palacio de La 
Magdalena. 
Ciclo Primera fila: The Big Van 
Theory. Grupo de monologuistas 
científicos para la divulgación de 
la ciencia de una forma amena y 
asequible.

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo).
Ciclo: “Bailando al Son” con 
“Alex Saavedra”. Espectáculo 
para bailar y disfrutar de la 

música latina en un ambiente 
muy especial.

Real Club Regatas de Santander. 
Conferencia: “Santander, el 
viejo puerto de las mil velas, a 
través de sus marinos ilustres”. 
Aurelio González-Riancho Co-
longues, médico y miembro del 
Centro de Estudios Montañeses y 
del Grupo Alceda para la defensa 
del Patrimonio.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior). 
Ciclo de proyecciones: “La 
danza se proyecta”. “Rosas” 
de A.T. De Keersmaecker 
(presentación y charla). Esta 
actividad se enmarca dentro 
del proyecto “Gracias xfavor 
Santander”, que trata de 
promover la danza y acercarla 
al público de la mano de esta 
compañía cántabra.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Sangre Morena. 
Bolero Tropical.

UIMP: CASYC (C/ Tantín, 25). 
Ciclo Escénicas: Actuación 
de Silvia Pérez Cruz. La artista 
presentará su primer disco 
como solista titulado “11 de 
noviembre”. 5 €.

“Bailando al Son”

Cuadro de Indalecio Sobrino. Picture of 
Indalecio Sobrino.

The Big Van Theory

03SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

22.00 h

GRATIS12.00 h

GRATIS13.00 h

GRATIS18.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS20.00 h



04 SEPTEMBER

THURSDAY

Estudio de Danza Gloria Rueda. Gloria 
Rueda Dance Studio.

“The Karaoke Rock Band”

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Agrupación Sardinero. 
Traditional bolero and Cuban 
contradanza.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Combat Master Class. Body 
Factory Mataleñas.

Gamazo Area and Small Port.
“Dance floods Santander”.
Itinerary of an hour and a half 
duration through the Sailing 
World Championships area and 
the centre of Santander with 
contemporary dance shows 
in different locations. The 
performances will be produced by 
different national and international 
choreographers.More info: www.
espacioespiral.es/es/

UIMP: Royal Hall in the Palacio 
de La Magdalena. (Magdalena 
Palace).
Series of conferences: 
Knowledge and values: 
“Azaña, in between two 
generations”. With José María 
Peña González, professor of the 
CEU San Pablo University.

Real Club Regatas de Santander 
(Santander Royal Regatta Club).
Conference: “The sea in 
great music”. Enrique Álvarez 
Fernández; writer. 

Rosa Casuso Estudio de Actores 
(Rosa Cacuso Actors’ Studio) 
(C/ José Ramón López Dóriga 
7, bajo). 
Short show in the Rosa 
Casuso actors’ studio. A small-
format theatrical experience with 

actors performing  very close to 
the audience. 
reservas@rosacasuso.com
or 689 719 616. Two performances 
8.30 pm / 10.00 pm. € 5.

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior).
Talk-debate: “Peripheries: 
The future of dance and its 
relationship with the scenic 
arts”, presided over by Laura 
Kumin. Activity within the 
“Gracias xfavor Santander” 
project by this Cantabrian 
company, which deals with 
promoting dance and making it 
accessible to the public.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Espectáculo Esencia. Gloria 
Rueda Dance Studio.
 

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo)
Series: “The Karaoke Rock 
Band”. This band has returned 
to offer their version of the Rolling 
Stones, M-Clan, Kiss, Fito and 
The Police, among others.

UIMP: Royal Hall in the Palacio 
de La Magdalena (Magdalena 
Palace).
Front line series: Ling-Ju Lai: 
Bach on the piano. Concert by 
the acclaimed Chinese pianist 
Ling-Ju Lai, a specialist in the 
works of Bach who has given 
concerts in famous halls such as 
The Royal Academy of Music in 
London.

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm FREE

10.00 pm FREE

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

08.00 pm FREE

08.30 pm and 10.00 pm



Escenario de Náutica (C/ Gamazo).
Agrupación Sardinero. Bolero 
tradicional y habaneras.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Combat. Body 
Factory Mataleñas.

Área Gamazo y Puerto Chico. 
“La Danza inunda Santander”. 
Itinerario de hora y media 
de duración por la zona del 
Mundial de Vela y el centro de 
Santander con espectáculos 
de danza contemporánea en 
diferentes emplazamientos. Las 
representaciones correrán a 
cargo de distintos coreógrafos 
nacionales e internacionales.
Más información:
www.espacioespiral.es/es/

UIMP. Palacio de La Magdalena. 
Ciclo de conferencias: 
Conocimiento y valores: 
“Azaña, a caballo entre dos 
generaciones”. Interviene 
José María Peña González, 
catedrático de la Universidad 
San Pablo-CEU.

Real Club Regatas de Santander. 
Conferencia “El mar en la 
gran música” Enrique Álvarez 
Fernández; escritor.

Estudio de actores Rosa Casuso 
(C/ José Ramón López 
Dóriga 7, bajo). 
Microteatro en el estudio 
de actores Rosa Casuso. 
Una experiencia teatral en 
pequeño formato con actores a 
escasos metros del espectador. 
reservas@rosacasuso.com o   
689 719 616. 5 €. (Dos pases 
20.30 h / 22.00 h).

Espacio Espiral (C/ Menéndez 
Pelayo, 8 interior). 
Charla-debate: “Periferias: El 
futuro de la danza y su relación 
con las artes escénicas”, a 
cargo de Laura Kumin. Actividad 
enmarcada dentro del proyecto 
de la compañía cántabra 
“Gracias xfavor Santander”, que 
trata de promover la danza y 
acercarla al público.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Espectáculo Esencia. Estudio 
de Danza Gloria Rueda.

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo) 
Ciclo: “The Karaoke Rock 
Band”. Esta banda ha vuelto 
para ofrecer sus versiones de los 
Rolling Stones, M-Clan, Kiss, Fito 
y Fitipaldis y The Police, entre 
otros. 

UIMP: Hall Real del Palacio de 
La Magdalena. Ciclo Primera 
fila: Ling- Ju Lai: Bach al 
piano. Concierto de la aclamada 
pianista china Ling-Ju Lai, 
especialista en la obra de Bach 
que ha dado conciertos en salas 
tan reconocidas como The Royal 
Academy of Music de Londres.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Ling- Ju Lai

04SEPTIEMBRE

JUEVES

13.00 h GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.30 h

GRATIS22.00 h

20.30 h y 22.00 h

18.00 h

19.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS20.00 h



05 SEPTEMBER

FRIDAY

Burbuja de masajes. Massage zone.

Centro de Danza Básico. Básico Dance 
Centre.

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on the 
richness of its minero-medicinal 
water and its optimum use in 
spas, which are incorporated into 
unique landscape environments, 
include all kinds of hotel services 
and cover all health and beauty 
demands.11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Modern Dance Master Class. 
Básico Dance Centre.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Corebar Master Class. Go fit 
Santander.

Gamazo Area and Small Port.
“Dance floods Santander”.
Itinerary of an hour and a half 
duration through the Sailing 
World Championships area and 
the centre of Santander with 
contemporary dance shows 
in different locations. The 
performances will be produced 
by different national and 
international choreographers. 
More info: www.espacioespiral.
es/es/

Iglesia de los Jesuitas (Jesuits’ 
Church) (C/ San José). 
Organ and Trumpet Concert. 
Acoca (Association for the 
conservation of organs in 
Cantabria).

Musical performance in new 
Plaza de la Bahía (San Martín).

Amphitheatre at the Botín Centre 
(Pereda Gardens).
“Perku-va” percussion group. 
Members: Toni Flores, Sergio 
Izquierdo, Roberto Soria, Alberto 
Marquina and Manel Ramada. 
Free entrance until seating 
capacity is full

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Zarzuela Luisa Fernanda 
(Operetta). Ataúlfo Argenta 
Conservatory.

		
Palacio de Festivales.
Teatro Exprés. Part of the 
short show festival called 
“Teatro Exprés”, promoted 
by the Asociación Cántabra 
de Empresas Productoras de 
Artes Escénicas (Association of 
Cantabrian Scenic Art Producers) 
and the Fundación Santander 
Creativa (Creative Santander 
Foundation). With the companies 
Hilo Producciones, Ruido Interno 
and Sileno. € 3.

11.00 am FREE 07.30 pm FREE

08.30 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE



Jardines de Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial impartido por 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios, que se integran en 
entornos paisajísticos únicos, 
cuentan con todo tipo de 
servicios hoteleros y abarcan 
todas las demandas en salud, 
bienestar y belleza.
11.00 -13.30 h. / 17.00-19.30 h. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Baile Moderno. 
Centro de Danza Básico.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Master Class Corebar. Go fit 
Santander.

Área de Gamazo y área de 
Puerto Chico. 
“La Danza inunda Santander”. 
Itinerario de hora y media 
de duración por la zona del 
Mundial de Vela y el centro de 
Santander con espectáculos 
de danza contemporánea en 
diferentes emplazamientos. Las 
representaciones correrán a 
cargo de distintos coreógrafos 
nacionales e internacionales.
Más información:
www.espacioespiral.es/es/

Iglesia de los Jesuitas 
(C/ San José, 15). 
Concierto de Órgano y 
Trompeta. Acoca (Asoc. para la 
conservación de los órganos de 
Cantabria).

Actuación musical en la nueva 
Plaza de la Bahía (San Martín).

Anfiteatro del Centro Botín 
(Jardines de Pereda).
Grupo de percusión “Perku-va”. 
Integrantes: Toni Flores, Sergio 
Izquierdo, Roberto Soria, Alberto 
Marquina y Manel Ramada. 
Entrada libre hasta completar 
aforo.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Zarzuela Luisa Fernanda. 
Conservatorio Ataúlfo Argenta.

Palacio de Festivales. 
Teatro Exprés. Jornada 
del festival de microteatro 
denominado “Teatro Expres” 
que promueve la Asociación 
Cántabra de Empresas 
Productoras de Artes Escénicas 
y la Fundación Santander 
Creativa. Actúan las compañías 
Hilo Producciones, Ruido Interno 
y Sileno. 3 €.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Zarzuela Luisa Fernanda

Teatro Exprés

05SEPTIEMBRE

VIERNES

11.00 h

13.00 h

18.00 h

19.00 h

GRATIS19.00 h

GRATIS19.30 h

GRATIS20.30 h

GRATIS21.00 h

21.30 h



06 SEPTEMBER

SATURDAY

Teatro Exprés

Gardens of the Nautical 
School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria 
is centuries old and is based 
on the richness of its minero-
medicinal water and its 
optimum use in spas, which 
are incorporated into unique 
landscape environments, include 
all kinds of hotel services and 
cover all health and beauty 
demands. 11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Absoletos Trío.
Modern bolero.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Creative Space Lucana Giova. 
Go to this amusing space where 
will be able to obtain a new 
look to blend seamlessly in a 
modern way into the Sailing 
World Championships. Washable 
make-up, motifs on nails or 
freehand drawing with a knife/
blade for the most daring. 
Entertainment with DJ. Space for 
charitable causes. 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Los Castos. Cumbia and 
northern bolero.

Palacio de Festivales / Gamazo. 
Magic night: dance shows 
performed by various national 
dance companies to bid a fond 
farewell to the “Gracias xfavor 
Santander” project, an initiative 

by Espacio Espiral to make 
dance more accessible to the 
general public.

Pereda Gardens.
Teatro Exprés. The gardens at 
the Botín Centre are the venue 
for part of the short show festival 
called “Teatro Exprés”, promoted 
by the Asociación Cántabra 
de Empresas Productoras de 
Artes Escénicas (Association of 
Cantabrian Scenic Art Producers) 
and the Fundación Santander 
Creativa (Creative Santander 
Foundation). The Cantabrian 
companies Arte en Escena, Café 
de la Artes and Quásar Teatro will 
present their concepts. € 3.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Flowers to Gardel. Bolero and 
tango.

11.00 am FREE

01.00 pm FREE

09.00 pm FREE

05.00 pm to 08.00 pm

09.00 pm FREE

09.30 pm

10.00 pm



Jardines de Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial impartido por 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios, que se integran en 
entornos paisajísticos únicos, 
cuentan con todo tipo de 
servicios hoteleros y abarcan 
todas las demandas en salud, 
bienestar y belleza. 
11.00-13.30 h. / 17.00-19.30 h. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).
Absoletos Trío.
Bolero moderno.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Espacio creativo Lucana Giova. 
Acércate a este divertido espacio 
donde podrás conseguir un 
nuevo look para integrarte de 
forma moderna con el Mundial 
de Vela. Maquillaje lavable, 
motivos en uñas o dibujo 
manual con navaja para los más 
atrevidos. Animación con Dj. 
Espacio solidario.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Los Castos. Cumbia y bolero 
norteño.

Palacio de Festivales / Gamazo. 
Noche Mágica: representaciones 
de danza a cargo de varias 
compañías nacionales para 
despedir el proyecto “Gracias 
xfavor Santander”, una iniciativa 
de Espacio Espiral para acercar 
la danza al gran público.

Jardines de Pereda.
Teatro Exprés. Los jardines del 
Centro Botín acogen una jornada 
del festival de microteatro 
denominado “Teatro Expres” 
que promueve la Asociación 
Cántabra de Empresas 
Productoras de Artes Escénicas 
y la Fundación Santander 
Creativa. Las compañías 
cántabras Arte en Escena, Café 
de la Artes y Quásar Teatro 
presentarán sus propuestas. 3 €.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Flores para Gardel. Bolero y 
tango.

GRATIS

GRATIS

06SEPTIEMBRE

SÁBADO

11.00 h

13.00 h

17.00 h a 20.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

21.30 h

GRATIS22.00 h
Espacio creativo Lucana Giova. Creative 
Space Lucana Giova. 



07 SEPTEMBER

SUNDAY

The Spanish Peasant 

Burbuja de masajes. Massage zone. 

Gamazo.
Artistic performance “Lo que 
oculta el viento” (What the wind 
hides). A mural painting of about 
20 m2 by the artist Daniel Verbis. 
Up till 2.00 pm.

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on the 
richness of its minero-medicinal 
water and its optimum use in 
spas and include all kinds of hotel 
services and cover all health and 
beauty demands.11.00 am - 1.30 
pm / 5.00 pm - 7.30 pm.

Plaza Juan Carlos I  (C/ Burgos).
Meeting of self-managed 
distributors. Fanzines, scripts, 
articles, music, magazines... they 
will be on the street on the first 
Sunday of the month.

Nautical School Stage 
(C/Gamazo). 
Children’s variety shows 
(Dance&Art School).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Children’s inflatables.

Santander Cathedral.
Musical Evenings at the 
Cathedral. Sunday concerts
by the organist of the
Cathedral. Up till 6.30 pm
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Latin Dance Show: “In The Sea”.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Children’s inflatables.

	
Teatro Casyc (C/ Tantín, 25) 
“Lunáticos” (Lunatics), a sensual 
dreamy spectacle, of music, 
song and poetry, based on 
poems of Federico Garcia Lorca. 
With the singer Glory Garcés, 
the actress and rhapsode 
Marta López Mazorra and the 
composer and pianist Paco 
Viciana. Approximate duration: 
70 min. Price: € 8 (not including 
management costs).
Ticket sales through Entraya: 
https://entradas.liberbank.es/
casyc/public/janto/main.php

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
The Spanish Peasant. Folk 
music, Pop.

09.00 am FREE 05.00 pm to 08.00 pm FREE

07.00 pm

09.00 pm FREE

11.00 am FREE

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

12.00 pm to 02.00 pm FREE

06.00 pm FREE

05.45 pm FREE



Gamazo. 
Intervención artística “Lo que 
oculta el viento”. Realización de 
una pintura mural de unos 20 m2 
por el artista Daniel Verbis. Hasta 
las 14.00 h.

Jardines de Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial impartido por varios 
balnearios de la Asociación Bal-
nearios Cantabria. La tradición 
termal de Cantabria viene de si-
glos atrás y se basa en la riqueza 
de sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios, abarcan todas las 
demandas en salud, bienestar y 
belleza. 11.00 -13:30 h. / 17.00 
- 19:30 h. 

Plaza de Juan Carlos I 
(C/ Burgos). 
Encuentro de distribuidoras 
autogestionadas. Fanzines, 
textos, artículos, música, 
revistas... saldrán a la calle el 
primer domingo de mes. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Variedades infantiles (Escuela 
Dance&Art).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).   
Hinchables infantiles.

Catedral de Santander. 
Tardes Musicales de la 
Catedral. Conciertos dominicales 
a cargo del organista de la 
Catedral. Hasta las 18.30 h.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Espectáculo de Latin Dance 
“In the sea”. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo).  
Hinchables infantiles.

Teatro Casyc (C/ Tantín, 25)
“Lunáticos” espectáculo onírico 
y sensual, de música, canción 
y poesía, basado en versos de 
Federico García Lorca. Con la 
cantante Gloria Garcés, la actriz 
y rapsoda Marta López Mazorra 
y el compositor y pianista Paco 
Viciana. Duración aproximada: 
70 min. Precio: 8 € (no incluidos 
gastos de gestión). Venta de 
entradas a través de Entraya: 
https://entradas.liberbank.es/
casyc/public/janto/main.php 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
The Spanish Peasant. Música 
Folk, Pop.

GRATIS GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

“Lunáticos”

Tardes Musicales. Musical Evenings

Daniel Verbis

07SEPTIEMBRE

DOMINGO

09.00 h 17.00 h a 20.00 h

GRATIS21.00 h

19.00 h

11.00 h

12.00 h

13.00 h

12.00 h a 14.00 h

17.45 h

18.00 h



Santander Art Street.

08 SEPTEMBER

MONDAY

Jorge Vilar

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).
 

Pereda Gardens, next pavilion.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Urban Contortion. 
Short contortion show. Dasha 
Sovik (USA).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Aerobics Master Class. I.M.D.
 

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Plaza de Atarazanas. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Balancing. Short 
show of acrobatics and tightrope 
walking. Angel Sánchez (Valencia).

Plaza de Pombo.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Urban Contortion. 
Short contortion show. Dasha 
Sovik (USA).
 

Plaza de Atarazanas.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).

		
Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Cardiobox Master Class. 
Marisma Sports Club.

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Balancing. Short 
show of acrobatics and tightrope 
walking. Angel Sánchez (Valencia).

Plaza de Atarazanas.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Urban Contortion. 
Short contortion show. Dasha 
Sovik (USA).
 

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Balancing. Short 
show of acrobatics and tightrope 
walking. Angel Sánchez. (Valencia).

Cantabrian Maritime Museum.
Conference: “The shipowner 
Antinógenes Menéndez Pintado 
and Captain Fernando Gutiérrez 
Cueto”. Ramón Emilio Mandado 
Gutiérrez; president of the 
Menéndez Pelayo Royal Society.

		
Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Urban Contortion. 
Short contortion show. Dasha 
Sovik (USA).

12.30 pm FREE

01.00 pm FREE

01.00 pm FREE

01.30 pm FREE

05.30 pm FREE

05.00 pm FREE

06.00 pm FREE

06.00 pm FREE

06.30 pm FREE

07.00 pm FREE

07.30 pm FREE

08.00 pm FREE

08.00 pm FREE

08.30 pm FREE

09.00 pm FREE



Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Football 
Act. Micro-espectáculo de 
Malabares con balones de 
fútbol. Jorge Vilar (Cádiz). 

Jardines de Pereda, junto al 
templete. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Urban 
Contorsion. Micro-espectáculo 
de Contorsionismo. Dasha Sovik 
(EE.UU).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Master Class Aerobic (I.M.D).

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Football 
Act. Micro-espectáculo de 
Malabares con balones de fútbol. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Plaza de Atarazanas. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Équi. Micro-
espectáculo de acrobacias y 
equilibrismo. Ángel Sánchez. 
(Valencia).

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Urban 
Contorsion. Micro-espectáculo 
de Contorsionismo. Dasha Sovik 
(EE.UU).

Plaza de Atarazanas. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Football 
Act. Micro-espectáculo de 
Malabares con balones de fútbol. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Escenario de Naútica 
(C/Gamazo). 
Master Class Cardiobox 
(Centro Deportivo Marisma).

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Équi. Micro-espectáculo de 
acrobacias y equilibrismo. 
Ángel Sánchez. (Valencia).

Plaza de Atarazanas. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Urban Contorsion. 
Micro-espectáculo de 
Contorsionismo. Dasha Sovik 
(EE.UU).

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Football Act. Micro-espectáculo 
de Malabares con balones de 
fútbol. Jorge Vilar 
(Cádiz).

Escenario de Naútica 
(C/Gamazo). 
Santander Art Street – 
Festival de Arte en la Calle. 
Équi. Micro-espectáculo de 
acrobacias y equilibrismo. 
Ángel Sánchez. 
(Valencia).

Museo Marítimo del Cantábrico. 
Conferencia “El armador 
Antinógenes Menéndez 
Pintado y el capitán 
Fernando Gutiérrez 
Cueto”. Ramón Emilio 
Mandado Gutiérrez; 
presidente de la Real 
Sociedad Menéndez Pelayo.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Ángel Sánchez

Dasha Sovik

08SEPTIEMBRE

LUNES

12.30 h

13.00 h

13.00 h

13.30 h

17.00 h

17.30 h

18.00 h

18.00 h

18.30 h

19.00 h

GRATIS19.30 h

GRATIS20.00 h

GRATIS20.00 h



08 SEPTEMBER

MONDAY

Dasha Sovik

Jorge Vilar

Jose Marci

Plaza de Cañadio.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Balancing. Short 
show of acrobatics and tightrope 
walking. Angel Sánchez. 
(Valencia).
 

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo). 
Concert by “The Black Girls”. 
They play songs by emblematic 
bands like The Cranberries, 
Janis Joplin, No Doubt or Tina 
Turner.

Plaza de Cañadio.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Football Act. Short 
show of juggling with footballs. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Los Reginas kiosk. Promenade.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Shadows. Short 
shadow play. Jose Marci 
(Santander).

UIMP. Gardens of the Menéndez 
Pelayo Library.
Dramatised reading. Emma 
Suárez. Her performances 
in “La ardilla roja” (Spanish 
Actors Union Prize for Best 
Female Actress) or “El perro 
del hortelano” (Goya Prize for 
Best Female Interpretation) 
have made her one of the major 
figures in the Spanish world of 
film and theatre.
 

Pereda Gardens, next to the 
pavilion.
Santander Art Street - 
Festival of street art. Urban 
Contortion. Short contortion 
show. Dasha Sovik 
(USA).

Los Reginas kiosk. Promenade.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Shadows. Short 
shadow play. Jose Marci 
(Santander).
 

09.30 pm FREE

09.30 pm FREE

09.45 pm FREE

10.00 pm FREE

10.00 pm FREE

10.15 pm FREE

10.30 pm FREE



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Football Act. Micro-espectáculo 
de Malabares con balones de 
fútbol. Jorge Vilar 
(Cádiz).

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Urban 
Contorsion. Micro-espectáculo 
de Contorsionismo. Dasha Sovik 
(EE.UU).

Plaza de Cañadio. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Équi. Micro-espectáculo de 
acrobacias y equilibrismo. Ángel 
Sánchez. (Valencia).

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo). 
Concierto de “The Black 
Girls”. Interpretan temas de 
bandas tan emblemáticas como 
The Cramberries, Janis Joplin, 
No Doubt o Tina Turner.

Plaza de Cañadio. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Football 
Act. Micro-espectáculo de 
Malabares con balones 
de fútbol. Jorge Vilar 
(Cádiz).

Kiosko de Los Reginas. Paseo 
Marítimo. 
Santander Art Street – Festival 
de Arte en la Calle. Shadows. 
Micro-espectáculo de sombras 
chinas. Jose Marci (Santander).

UIMP. Jardines Biblioteca 
Menéndez Pelayo. 
Lectura dramatizada. Emma 
Suárez. Sus interpretaciones en 
“La ardilla roja” (Premio Unión de 
Actores a Mejor Interpretación 
Protagonista de Cine) o “El perro 
del hortelano” (Premio Goya a la 
Mejor Interpretación Femenina 
Protagonista) la han convertido 
en una de las mayores 
figuras de nuestro panorama 
cinematográfico y teatral.

Jardines de Pereda, junto al 
templete. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Urban 
Contorsion. Micro-espectáculo 
de Contorsionismo. Dasha Sovik 
(EE.UU).

Kiosko de Los Reginas. Paseo 
Marítimo. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Shadows. 
Micro-espectáculo de sombras 
chinas. Jose Marci (Santander).

GRATIS GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

The Black Girls

Emma Suárez

08SEPTIEMBRE

LUNES

20.30 h

21.00 h

21.30 h

21.30 h

21.45 h

22.00 h

22.00 h

22.15 h

GRATIS22.30 h

Ángel Sánchez



Ángel Sánchez

09 SEPTEMBER

TUESDAY

La Poet

Dasha Sovik

Pereda Gardens, next pavilion.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Balancing. Short 
show of acrobatics and tightrope 
walking. Angel Sánchez. (Valencia).
 

Plaza San Martín 
(Av. Reina Victoria).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Pole Dance. Pole 
dancing show. Dasha Sovik (USA).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Remembranza. 
Short show. Acrobatics and live 
music. La Poet. (Catalonia).
 

Amphitheatre at the Botín 
Centre. Santander Art Street - 
Festival of street art. Balancing 
Acrobatics and tightrope walking. 
Angel Sánchez. (Free entrance 
until seating capacity is full).

Nautical School Stage (C/ Gamazo).
Body Balance Master Class. 
Body Factory Mataleñas.

Plaza de Matías Montero.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Pole Dance. Pole 
dancing show. Dasha Sovik (USA).
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. A dos palmos… 
Clown and Ventriloquist. 
Christian Miró (Argentina).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 

of street art. Remembranza. 
Short show of acrobatics and live 
music. La Poet. (Catalonia).
 

Plaza San Martin 
(Av. Reina Victoria).
Santander Art Street - Festival 
of street art. A dos palmos… 
Clown and Ventriloquist. Christian 
Miró (Argentina).
 

Plaza San Martin 
(Av. Reina Victoria).
Santander Art Street - 
Remembranza. Short show of 
acrobatics and live music. La 
Poet. (Catalonia).

Pereda Gardens, next to the 
pavilion.
Santander Art Street - Festival 
of street art. A dos palmos… 
Clown and Ventriloquist. Christian 
Miró (Argentina).
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Exhibition of Flamenco. Raquel 
Puente Dance School.

UIMP: Auditorium of La
Magdalena.
Series: Literary Tuesdays: 
Lecture by Manuel Vincent. 
Writer, journalist, columnist and 
Valencian art gallery owner; his 
first articles on politics were 
published in the daily newspaper 
Madrid and, subsequently, he 
also wrote for El País.

Pereda Gardens, next pavilion.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Remembranza. 
Short show of acrobatics and live 
music. La Poet. (Catalonia). 

11.30 am FREE

12.30 pm FREE

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

05.00 pm FREE

05.30 pm FREE

01.00 pm FREE

01.30 pm FREE

06.30 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.30 pm FREE

06.00 pm FREE



Jardines Pereda, junto al templete. 
Santander Art Street - Festival de 
Arte en la Calle. Équi. Micro-es-
pectáculo, acrobacias y equilibris-
mo. Ángel Sánchez. (Valencia).

Pz. San Martín (Av. Reina Victoria).
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Pole Dance. 
Espectáculo de baile en barra 
americana. Dasha Sovik (EE.UU).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Santander Art Street - Festival de 
Arte en la Calle. Remembranza. 
Micro-espectáculo. Acrobacias y 
música en vivo. La Poet. (Cataluña).

Anfiteatro del Centro Botín. 
Santander Art Street - Festival de 
Arte en la Calle. Équi. Acrobacias 
y equilibrismo. Ángel Sánchez. (En-
trada libre hasta completar aforo).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Master Body Balance (Body 
Factory Mataleñas).

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Pole Dance. 
Espectáculo de baile en barra 
americana. Dasha Sovik (EE.UU).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. A dos 
palmos… Clown y Ventriloquia. 
Christian Miró (Argentina).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Remem-
branza. Micro-espectáculo de 

acrobacias y música en vivo. La 
Poet. (Cataluña).

Pz. San Martín (Av. Reina Victoria). 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. A dos 
palmos… Micro-espectáculo de 
clown y ventriloquia. Christian 
Miró (Argentina).

Pz. San Martín (Av. Reina Victoria). 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Remem-
branza. Micro-espectáculo de 
acrobacias y música en vivo. La 
Poet. (Cataluña).

Jardines Pereda, junto al templete.
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. A dos 
palmos… Micro-espectáculo de 
clown y ventriloquia. Christian 
Miró (Argentina).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Exhibición de Flamenco. 
Escuela Baile Raquel Puente.

UIMP: Paraninfo de La 
Magdalena. 
Ciclo Martes literarios: Con-
ferencia de Manuel Vicent. 
Escritor, periodista, articulista y 
galerista de arte valenciano, sus 
primeros artículos sobre política 
los publicó en diario Madrid y, 
posteriormente, también escribió 
para El País.

Jardines Pereda, junto al templete. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Remem-
branza. Micro-espectáculo de 
acrobacias y música en vivo. La 
Poet. (Cataluña).

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Manuel Vicent

Exhibición de Flamenco. Exhibition of 
Flamenco

09SEPTIEMBRE

MARTES

11.30 h

12.00 h

12.30 h

13.00 h

13.00 h

13.30 h

17.00 h

17.30 h

18.00 h

18.30 h

19.00 h

19.00 h

19.30 h

19.00 h

Christian Miró



“Marea de versos”

Christian Miró

09 SEPTEMBER

TUESDAY

La Poet

Jose Marci

Real Club Regatas de Santander
Conference: “The Hotel 
Armadores de Santander, at the 
Luz dock in the city of Havana”. 
Ramón Teja Casuso, Professor of 
Ancient History at the University of 
Cantabria, and Francisco López 
Dóriga, naval officer and ex-
captain of the Port of Santander.
 

Eureka European Arts Centre 
(C/ San Simón, 8). Talk on 
sustainability. Celebration of  
Eureka’s 5th anniversary. Self-
managed socio-cultural space 
in the San Simón-Entrehuertas 
district. Activities on all week.

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - Festival of 
street art. A dos palmos... Short 
show. Clown and Ventriloquist. 
Christian Miró (Argentina).
 
		
Teatro Sala Casyc UP. C/Tantín, 25. 
“Marea de versos”, PREMIERE. 
Poetry and music show. Poets 
throughout history from anywhere 
who dedicated their poetry to the 
sea. Actress and rhapsode Marta 
López Mazorra and guitarist 
Javier Canduela. Approx: 60 min. 
€ 7 (not including administration 
expenses). Tickets from Entraya. 
Caja Cantabria: https://entradas.
liberbank.es/casyc/public/janto/
main.php

Plaza de Pombo. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Remembranza. 
Short show. Acrobatics and live 
music. La Poet. (Catalonia).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Concert: Lírico Banda Municipal.

Amphitheatre at the Botín Centre.
Film series: Pereda Gardens: 
Films and the sea (Original 
version with subtitles). “Noah”. 
Free entrance until seating 
capacity is full.
 
	
Rubicón (C/ del Sol, 4).
Series “Raqueros del Jazz” (A 
series of jazz concerts): The 
expert in harmonies Federico 
Lechner and the pianist Antonio 
Serrano offer a fresh and direct 
approach. Their first CD “Sesión 
Continua” includes original film 
music interpreted in a piano 
and harmonica duet with jazz 
arrangements. (€ 5 ticket + drink).

Black Bird Club (Vista Alegre, 13)
Series: “Rock and Roll Nights”
& “The Johnny B. Goods”. Live 
music, tribute to Little Richard, 
Chuck Berry, Chubby Checker... 
and types of dance.
 

Plaza de Pombo. Santander Art 
Street - Festival of street art. 
Shadows. Short show. Shadow 
play. Jose Marci (Santander).

Plaza de Cañadio. Santander 
Art Street - Festival of street 
art. A dos palmos… short show. 
Clown and ventriloquist. Christian 
Miró (Argentina).

Plaza de Cañadio. Santander Art 
Street - Festival of street art. 
Remembranza. Acrobatics and 
live music. La Poet. (Catalonia).
 

Plaza de Cañadio. Santander Art 
Street - Festival of street art. 
Shadows. Short show. Shadow 
play. Jose Marci (Santander).

08.00 pm FREE

08.00 pm FREE

08.30 pm FREE

08.30 pm

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm FREE

10.00 pm FREE

10.15 pm FREE

10.30 pm FREE

09.00 pm



Real Club Regatas de Santander. 
Conferencia “El hotel Armadores 
de Santander, en el muelle de 
Luz de la ciudad de la Habana” 
Ramón Teja Casuso; catedrático 
Historia Antigua, Universidad 
de Cantabria y Francisco López 
Dóriga; marino y excapitán del 
Puerto de Santander.

Centro Cultural Europeo Eureka 
(C/ San Simón 8). Charla sobre 
sostenibilidad. Fiesta del  5° 
aniversario de Eureka. Espacio 
sociocultural autogestionado del 
barrio San Simón-Entrehuertas. 
Actividades toda la semana.

Plaza Pombo. Santander Art 
Street - Festival de Arte en la 
Calle. A dos palmos... Micro-es-
pectáculo. Clown y Ventriloquia. 
Christian Miró (Argentina).

Teatro Sala Casyc UP. (Tantín, 25). 
”Marea de versos”, ESTRENO.
Espectáculo poético musical. 
Poetas de todos los tiempos y 
lugares que dedicaron sus versos 
al mar. Actriz y rapsoda Marta 
López Mazorra y el guitarrista 
Javier Canduela. Aprox: 60 min. 
7 € (no incluidos gastos gestión). 
Entradas en Entraya. Caja Can-
tabria: https://entradas.liberbank.
es/casyc/public/janto/main.php 

Plaza Pombo. Santander Art 
Street - Festival de Arte en la 
Calle. Remembranza. Micro-
espectáculo. Acrobacias y música 
en vivo. La Poet. (Cataluña).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Concierto Lírico Banda 
Municipal.

Anfiteatro del Centro Botín.  
Cine Jardines de Pereda, ciclo: 
El cine y el mar (V.O.S.).“Noé”. 
Entrada libre hasta completar aforo.

Rubicón (C/ del Sol, 4) 
“Ciclo Raqueros del Jazz”: El 
experto en armonías Federico 
Lechner y el pianista Antonio 
Serrano ofrecen una propuesta 
fresca y directa. Su primer CD 
“Sesión Continua” incluye temas 
originales de películas interpreta-
dos en dúo de piano y harmó-
nica con arreglos de jazz. (5€ 
invitación + consumición)

Black Bird Club (Vista Alegre, 13) 
Ciclo: “Rock and Roll Nigths” & 
“The Johnny B.Goods”. Música 
en directo, homenaje a Little 
Richards, Chuck Berry, Chubby 
Checker... y clases de baile.

Plaza Pombo. Santander Art 
Street - Festival de Arte en 
la Calle. Shadows. Micro-
espectáculo. Sombras chinas. 
Jose Marci (Santander).

Plaza de Cañadio. Santander Art 
Street - Festival de Arte en la 
Calle. A dos palmos… Micro-es-
pectáculo Clown y ventriloquia. 
Christian Miró (Argentina).

Plaza de Cañadio. Santander Art 
Street - Festival de Arte en la Ca-
lle. Remembranza. Acrobacias y 
música en vivo. La Poet. (Cataluña).

Plaza de Cañadio. Santander 
Art Street - Festival de Arte 
en la Calle. Shadows. Sombras 
chinas. Jose Marci (Santander).

GRATIS

Rock and Roll Nigths” & “The Johnny 
B.Goods

09SEPTIEMBRE

MARTES

20.00 h

GRATIS20.00 h

GRATIS20.30 h

20.30 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

21.00 h GRATIS

21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.30 h

GRATIS22.00 h

GRATIS22.15 h

GRATIS22.30 h

“Noé”

Federico Lechner y Antonio Serrano



10 SEPTEMBER

WEDNESDAY

“Bailando al Son”

Jorge Vilar

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. En el aire (Up in 
the air). Short juggling show. 
Jorge Vilar (Cádiz).
 

Plaza de Matías Montero.
Santander Art Street - Festival 
of street art. A dos palmos… 
Short clown and ventriloquist 
show. Christian Miró 
(Argentina).

Plaza de Matías Montero.
Santander Art Street - 
Festival of street art. 
Contrapuntos. Short show: 
live music, German wheel 
and floor acrobatics. La Poet. 
(Catalonia).
 

Plaza Porticada.
Santander Art Street - 
Festival of street art. En el aire 
(Up in the air). Short juggling 
show. Jorge Vilar (Cádiz).

Plaza Porticada.
Santander Art Street - Festival 
of street art. A dos palmos… 
Short clown and ventriloquist 
show. Christian Miró 
(Argentina).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Fitness Master Class. HDH 
Sportgrupo.

Plaza Porticada.
Santander Art Street - 
Festival of street art. 
Contrapuntos. Short show: live 
music, German wheel and floor 
acrobatics. La Poet. 
(Catalonia).

Amphitheatre at the Botín Centre. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. En el aire (Up in 
the air). Short juggling show. 
Jorge Vilar (Cádiz). Free entrance 
until seating capacity is full.
 

Amphitheatre at the Botín Centre. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Contrapuntos. 
Live music, German wheel 
and floor acrobatics. La Poet 
(Catalonia). Free entrance until 
seating capacity is full.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Marisma Fit Xtreme Master 
Class. Marisma Sports Club.
 

Promenade, next to the 
harbour walls. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. En el aire (Up in 
the air). Short juggling show. 
Jorge Vilar (Cádiz).

Promenade, next to the 
harbour walls. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Contrapuntos. 
Live music, German wheel 
and floor acrobatics. La Poet. 
(Catalonia).

Black Bird Club (Vista Alegre, 13). 
Series: “Bailando al Son” with 
“Alex Saavedra”. Latin music 
show.

Pereda Gardens, next to the 
pavilion. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. En el aire (Up in 
the air). Short juggling show. 
Jorge Vilar (Cádiz).

11.00 am FREE

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

01.00 pm FREE

01.30 pm FREE

12.30 pm FREE

11.30 am FREE

05.30 pm FREE

06.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.030 pm FREE

06.30 pm FREE



Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
malabares. Jorge Vilar (Cádiz).

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. A dos 
palmos… Micro-espectáculo de 
clown y ventriloquia. Christian 
Miró (Argentina).

Plaza de Matías Montero. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Micro-
espectáculo de música en vivo, 
rueda alemana y acrobacias de 
suelo. La Poet. (Cataluña).

Plaza Porticada. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
malabares. Jorge Vilar (Cádiz).

Plaza Porticada. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. A dos 
palmos… Micro-espectáculo de 
clown y ventriloquia. Christian 
Miró (Argentina).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Master Class Fitness (HDH 
Sportgrupo).

Plaza Porticada. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Micro-
espectáculo de música en vivo, 
rueda alemana y acrobacias de 
suelo. La Poet. (Cataluña).

Anfiteatro del Centro Botín.  
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
Malabares. Jorge Vilar (Cádiz).
Entrada libre hasta completar aforo.

Anfiteatro del Centro Botín.  
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Música en vivo, 
rueda alemana y acrobacias 
de suelo. La Poet. (Cataluña). 
Entrada libre hasta completar aforo.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class Marisma Fit 
Xtreme (Centro Deportivo 
Marisma).

Paseo Marítimo, junto a raqueros. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
Malabares. Jorge Vilar (Cádiz).

Paseo Marítimo, junto a los 
raqueros. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Música en vivo, 
rueda alemana y acrobacias de 
suelo. La Poet. (Cataluña).

Black Bird Club (Vista Alegre,13) 
Ciclo: “Bailando al Son” con 
“Alex Saavedra”. Espectáculo de 
música latina.

Jardines Pereda, junto al templete. 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
Malabares. Jorge Vilar (Cádiz).

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

La Poet

10SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

11.00 h

11.30 h

12.00 h

12.30 h

13.00 h

13.00 h

13.30 h

17.30 h

GRATIS18.00 h

GRATIS18.00 h

GRATIS18.30 h

19.00 h

19.00 h

19.30 h

Christian Miró



La Poet

10 SEPTEMBER

WEDNESDAY

“El ajuar”

Jose Marci

Pereda Gardens, next pavilion. 
Santander Art Street - Festival 
of street art. Contrapuntos. 
Short show: live music, German 
wheel and floor acrobatics. La 
Poet. (Catalonia).
 
		
Gran Casino del Sardinero.
Guitar concert: “Crucero 
musical por las costas del 
Atlántico” (Musical cruise by the 
shores of the Atlantic). € 7.

Pereda Gardens, next to the 
pavilion.
Santander Art Street - Festival 
of street art. Shadows. Short 
shadow play. Jose Marci 
(Santander).
 

Amphitheatre at the Botín Centre.
Folklore of Cantabria. With the 
Coro Lírico de Cantabria, Chema 
Puente, Puri Díaz, Almudena 
López, Esther Terán, Ronda La 
Pozona and the Santa Justa 
dance group. Free entrance until 
seating capacity is full.

		
Rubicón (C/ del Sol, 4)
Series: “Raqueros of Jazz”, 
Victor de Diego Trio. He studied 
at the Conservatorio Superior de 
Música in Bilbao and the Liceo 
in Barcelona, where he obtained 
a Bachelor of Music degree in 
saxophone. Considered one of 
the best saxophonists in Spain, 
he will perform songs from his 
latest album “Tribute” (2013)
(€ 5 ticket + drink).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Santander Art Street - Festival 
of street art. En el aire. Short 
juggling show. Jorge Vilar (Cádiz).

Palacio Festivales. Outside the 
Greek Room. 
Theatre: “El mar dulce” (The 
sweet sea). Inspired by the 
exploration of the legendary 
territories of El Dorado and 
Omagua, famous for their unseen 
immense wealth.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Contrapuntos. 
Short show: live music, German 
wheel and floor acrobatics. La 
Poet. (Catalonia).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Art Street - Festival 
of street art. Shadows. Short 
shadow play. Jose Marci 
(Santander).
 

UIMP. Teatro Casyc. 
(C/ Tantín, 25).
Dance: “El ajuar”. New show 
by Teresa Nieto. It was inspired 
by the letter-writing relationship 
between the painter María Bueno 
and Teresa Nieto, both from 
very different worlds but in tune 
to develop this choreographic 
work. € 5 + administration 
expenses.

08.00 pm FREE

08.00 pm

08.30 pm FREE

08.30 pm FREE

09.00 pm

09.00 pm FREE

09.15 pm FREE

09.30 pm FREE

10.00 pm FREE

10.00 pm



Jardines Pereda, junto al templete. 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Micro-espectáculo 
de música en vivo, rueda 
alemana y acrobacias de suelo. 
La Poet. (Cataluña).

Gran Casino del Sardinero. 
Concierto de guitarra: “Crucero 
musical por las costas del 
Atlántico”. 7 €.

Jardines Pereda, junto al templete.  
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Shadows. 
Micro-espectáculo de sombras 
chinas. Jose Marci (Santander).

Anfiteatro  del Centro Botín. 
Folclore de Cantabria. Con el 
Coro Lírico de Cantabria, Chema 
Puente, Puri Díaz, Almudena 
López, Esther Terán, Ronda 
La Pozona y Grupo de Danzas 
Santa Justa. Entrada libre hasta 
completar aforo.

Rubicón (C/ del Sol, 4) 
Ciclo “Raqueros del Jazz”, 
Víctor de Diego Trío. Estudia 
en el conservatorio superior 
de música de Bilbao y en el 
del Liceo de Barcelona, donde 
obtiene el título superior de 
saxofón. Considerado uno de los 
mejores saxofonistas de España, 
interpretará los temas de su 
último disco “Tribute” (2013) 
(5 € invitación + consumición)

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. En el 
aire. Micro-espectáculo de 
malabares. Jorge Vilar (Cádiz). 

Palacio Festivales (Terraza de la 
Sala Griega). 
Teatro: “El mar dulce”. Obra 
inspirada en la exploración de los 
legendarios territorios de El dora-
do y Omagua, célebres por sus 
inmensas riquezas jamás vistas. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Santander Art Street - 
Festival de Arte en la Calle. 
Contrapuntos. Micro-espectáculo 
de música en vivo, rueda 
alemana y acrobacias de suelo. 
La Poet. (Cataluña).

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Santander Art Street - Festival 
de Arte en la Calle. Shadows. 
Micro-espectáculo de sombras 
chinas. Jose Marci (Santander). 

UIMP. Teatro Casyc (C/ Tantín, 25). 
Danza: “El ajuar”. Nuevo 
espectáculo de Teresa Nieto. 
Surge de la relación epistolar 
entre la pintora María Bueno 
y Teresa Nieto, las dos con 
universos muy diferenciados 
pero en sintonía para desarrollar 
este trabajo coreográfico. 5 € + 
gastos de distribución.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Víctor de Diego Trío

“El mar dulce” (The sweet sea).

10SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

20.00 h

20.30 h

20.30 h

GRATIS21.00 h

21.00 h

20.00 h

21.15 h

21.30 h

22.00 h

22.00 h

Folclore de Cantabria

Jorge Vilar



11 SEPTEMBER

THURSDAY

“Kon Tiki”.

UIMP. Royal Hall in the Palacio 
de La Magdalena.
Series of conferences: 
Knowledge and values: “The 
same freedom as always in 
today’s state”. With Andrés de 
la Oliva, Professor of Procedural 
Law from the Complutense 
University of Madrid (UCM).
 
		
Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2).
Conference: “The sport of 
sailing”. Lecture by Tdex 
Santander. € 30.

Vaguada de Las Llamas Park.
Official Opening Ceremony of the 
Sailing World Championships, 
which will be hosted by the city 
until September 21.

Real Club Regatas de Santander 
(Santander Royal Regatta Club).
Conference: “Music of the 
sea”. Rosa Conde López; 
vice-president of the Menéndez 
Pelayo Royal Society.

Rosa Casuso Estudio de Actores 
(Rosa Cacusio Actors’ Studio) 
(C/ José Ramón López Dóriga, 7).
Short show. A small-format 
theatrical experience with actors 
very close to the audience. € 5.

Amphitheatre at the Botín Centre. 
Film: “Kon Tiki”. Film about 
crossing of the Pacific that 
the Norwegian explorer Thor 
Heyerdahl carried out in 1947. 
Free entrance until seating 
capacity is full.

		

Rubicón (C/ del Sol, 4).
Series: “Raqueros del Jazz” (A 
series of jazz concerts):
Rs Faktor. This is a group of 
five musicians who create a 
completely original form of 
music strongly rooted in the jazz 
tradition. (€ 5 ticket + drink).
 

UIMP. Auditorium of La 
Magdalena.
Front line series: “Muda”. 
Play written and directed by 
the Argentine playwright Paul 
Messiez. A piece on the healing 
power of fiction. Stripped of 
artifice and structured around 
the script and the actors, the 
work is related to the work of the 
latest generation of Argentine 
creators and surprises due to its 
freshness.

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo).
Series: “The Karaoke Rock 
Band”. This band has returned 
to offer their version of the 
Rolling Stones, M-Clan, Kiss, 
Fito and The Police, among 
others.

07.00 pm FREE

07.30 pm

09.30 pm FREE

09.15 pm FREE

08.00 pm FREE

07.30 pm FREE

09.00 pm FREE

08.30 pm and 10.00 pm

09.00 pm



“The Karaoke Rock Band”

UIMP. Hall del Palacio de 
La Magdalena. 
Ciclo de conferencias: 
Conocimiento y valores. “La 
libertad de siempre en el 
Estado de ahora”. Interviene 
Andrés de la Oliva, Catedrático 
de Derecho Procesal de la 
Universidad Complutense de 
Madrid (UCM). 

Distrito Beta 
(C/ Río de la Pila, 2). 
Conferencia: “El deporte de la 
vela”. Charla a cargo de Tdex 
Santander. 30 €.

Parque Vaguada de Las Llamas. 
Gala de Inauguración Oficial 
del Mundial de Vela, que 
acogerá la ciudad hasta el 21 de 
septiembre. 

Real Club de Regatas de 
Santander. 
Conferencia: “La música del 
mar”. Rosa Conde López; 
vicepresidenta de la Real 
Sociedad Menéndez Pelayo.

Estudio de Actores Rosa Casuso 
(C/ José Ramón López 
Dóriga, 7).
Microteatro. Experiencia 
teatral en pequeño formato con 
actores a escasos metros del 
espectador. 5 €.

Anfiteatro del Centro Botín. 
Cine: “Kon Tiki”. Película 
sobre la travesía del Pacífico 
que el explorador noruego Thor 
Heyerdahl llevó a cabo en 1947.
Entrada libre hasta completar 
aforo.

Rubicón (C/ del Sol, 4) 
Ciclo “Raqueros del Jazz”, 
Rs Faktor. Es un grupo de cinco 
músicos que desarrollan una 
música completamente original 
pero fuertemente enraizada en la 
tradición jazzística. (invitación + 
consumición 5 €)

UIMP. Paraninfo de La 
Magdalena. 
Ciclo Primera fila: “Muda”. 
Obra de teatro escrita y dirigida 
por el dramaturgo argentino 
Pablo Messiez. Una pieza 
sobre el poder sanador de las 
ficciones. Despojada de artificios 
y estructurada en torno al 
texto y los actores, la obra está 
emparentada con el trabajo de la 
última generación de creadores 
argentinos y sorprende por su 
frescura.

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo) 
Ciclo: “The Karaoke Rock 
Band” Esta banda ha vuelto 
para ofrecer sus versiones de 
los Rolling Stones, M-Clan, Kiss, 
The Police, Fito y Fitipaldis, 
entre otros.

GRATIS

Rs Faktor

“Muda”

11SEPTIEMBRE

JUEVES

19.00 h

GRATIS20.00 h

GRATIS19.30 h

GRATIS21.00 h

21.00 h

20.30 h / 22.00 h

19.30 h

GRATIS21.30 h

GRATIS21.15 h



12 SEPTEMBER

FRIDAY

“Bits”, Tricicle

“Colores de monstruo”. “Monster colours”

MFC Chicken

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on 
the richness of their minero-
medicinal water and optimum 
use in spas. This includes all 
kinds of hotel services and 
covers all health and beauty 
demands. 11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Dúo Santander. Classic Bolero.

Pereda Gardens.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Games installation: 
“Monster colours”, by the 
Spanish company Tombs 
Creatius. More info at: 
www.mafsantander.com
 

Plaza Cañadío.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Betty Brawn, the 
strong lady”, by the Australian 
company The Strong Lady. 
More info at: 
www.mafsantander.com

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Zumba Master Class. Orlando 
Sports School.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Anónimos show. 
Marisma Sports Club and 
Musiquea.

Amphitheatre at the Botín Centre. 
Concert: MFC  Chicken.
Rock&roll and rhythm&blues. 
Evoy Spencer’s band. Free 
entrance until seating capacity 
is full.

Real Club Regatas de Santander 
(Plaza de Pombo, 3)
“Marea de versos”, poetry and 
music show dedicated to the sea. 
New creation on the occasion of 
the Sailing World Championships. 
With the actress and rhapsode 
Marta López Mazorra and guitarist 
Javier Canduela. Approximate 
duration: 60 min.  Price: € 7 
(not including administration 
expenses). Tickets at the Royal 
Regatta Club one hour before the 
start of the performance.
 
			 
Palacio Festivales. Argenta Room.
Theatre: “Bits”, by Tricicle.  
A comedy show is full of BITS 
that transmit GAGS at the speed 
of light. From € 10 to € 30. 
www.palaciofestivales.com/es/

			 
Palacio Festivales. Pereda Room. 
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “The table”, by the 
British company Blind Summit. 
€ 12. More information at 
www.mafsantander.com
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Lazy. Indie Pop Rock.

		
Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2).
Beta-showroom. Cocktail party, 
with gastronomic samples accom-
panied by a showroom, in which 
various art and design items will be 
put on show for the public. € 15.

11.00 am FREE 08.30 pm

08.30 pm

08.30 pm

09.00 pm

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

08.00 pm FREE

10.00 pm FREE

10.00 pm

FREE

05.00 pm to 08.00 pm FREE



Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios. Estos cuentan con 
todo tipo de servicios hoteleros y 
abarcan todas las demandas en 
salud, bienestar y belleza. 
11.00-13.30 h. / 17.00-19.30 h. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Dúo Santander. Bolero Clásico.

Jardines de Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Instalación 
de juegos: “Colores de 
monstruo”, de la compañía 
española Tombs Creatius. Más 
info en: www.mafsantander.com  

Plaza Cañadío. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Betty Brawn, la 
mujer forzuda”, de la compañía 
australiana The Strong Lady. Más 
info en www.mafsantander.com.  

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class de Zumba. 
Escuela Deportiva Orlando.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Espectáculo Anónimos. 
Centro Deportivo Marisma y 
Musiquea.

Anfiteatro del Centro Botín. 
Concierto: MFC Chicken. 
Rock&Roll y Rhythm&Blues. 
Banda de Spencer Evoy. Entrada 
libre hasta completar aforo.

Real Club Regatas de Santander. 
(Plaza de Pombo, 3) 
”Marea de versos”, espectáculo 
poético musical dedicado al mar. 
Nueva creación con motivo del 
Mundial de Vela. Con la actriz y 
rapsoda Marta López Mazorra 
y el guitarrista Javier Canduela. 
Duración aproximada: 60 min. 
Precio: 7 € (no incluidos gastos 
de gestión). Entradas en el Real 
Club de Regatas una hora antes 
del comienzo de la actuación. 

Palacio Festivales (Sala Argenta)
Teatro: “Bits”, de Tricicle.
Un espectáculo de humor 
que está lleno de BITS que 
transmiten GAGS a la velocidad 
de la luz. De 10 a 30 €. 
www.palaciofestivales.com/es/

Palacio Festivales (Sala Pereda). 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “The table”, de 
la compañía británica Blind 
Summit. 12 €. Más información 
en www.mafsantander.com  

Escenario de Náutica (C/ Gamazo).  
Lazy. Indie Pop Rock.

Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2). 
Beta-showroom. Fiesta-cocktail 
con catas gastronómicas 
acompañada de un showroom 
en el que se expondrán al 
público diversos artículos de arte 
y diseño. 15 €.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Betty Brawn

Lazy

“The table”

12SEPTIEMBRE

VIERNES

11.00 h

13.00 h 

GRATIS18.00 h 

GRATIS19.00 h 

GRATIS20.00 h 

17.00 h a 20.00 h 

GRATIS20.30 h

20.30 h

20.30 h

21.00 h

22.00 h

GRATIS22.00 h



13 SEPTEMBER

SATURDAY

“Boxing”

Espacio creativo Lucana Giova. Creative 
Space Lucana Giova.

“Remor”

“Colores de monstruo”. “Monster colours”

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. 11.00 am - 1.30 pm 
/ 5.00 pm - 7.30 pm
 

Pereda Gardens.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Games installation: 
“Monster colours”, by the 
Spanish company Tombs 
Creatius. More info at: www.
mafsantander.com
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Exhibition of Various Dances. 
Básico Dance Centre.

Amphitheatre at the Botín Centre.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Boxing”, by the 
New Zealand company Fraser 
Hooper. More info at 
www.mafsantander.com.
Free entrance until seating 
capacity is full.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Concert: 
Banda Municipal.

	
Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Creative Space Lucana Giova. 
Go to this amusing space where 
will be able to obtain a new 
look to blend seamlessly in a 
modern way into the Sailing 
World Championships. Washable 
make-up, motifs on nails or 
freehand drawing with a knife/
blade for the most daring. 

Entertainment with DJ. 
Space for charitable 
causes.

Pereda Gardens.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Games installation: 
“Monster colours”, by the 
Spanish company Tombs 
Creatius. More information at 
www.mafsantander.com
 

Plaza de Pombo.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Games installation: 
“Betty Brawn, the strong lady”. 
Australian company The Strong 
Lady. More information at: 
www.mafsantander.com
 
		
Plaza Alfonso XIII.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Tout seul”. French 
company: Théâtre du Rugissant. 
€ 8. More information at: 
www.mafsantander.com

		
Palacio de Festivales. 
Pereda Room stage. 
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Dans L’Atelier”. 
Belgian company Tof Théâtre. 
€ 4. www.mafsantander.com

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. 
“Remor”. Short show (11 min.) 
by the Balearic company 
Res de Res. € 3. 
(Performances every 20 min.) 
www.mafsantander.com

11.00 am FREE

05.00 pm to 09.00 pm FREE

05.00 pm FREE

05.00 pm

05.30 pm

06.00 pm

11.30 am to 01.30 pm FREE

05.00 pm to 08.00 pm FREE

12.00 pm FREE

01.00 pm FREE

01.15 pm FREE



Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. 
11.00-13.30 / 17.00-19.30 h. 

Jardines de Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Instalación 
de juegos: “Colores de 
monstruo”, de la compañía 
española Tombs Creatius. Más 
info en www.mafsantander.com  

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo).  
Exhibición de Danzas Variadas 
Centro de Danza Básico.

Anfiteatro del Centro Botín. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Boxing”, de la 
compañía neozelandesa Fraser 
Hooper. Más información en 
www.mafsantander.com. Entrada 
libre hasta completar aforo.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo).  
Concierto de la Banda 
Municipal.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Espacio creativo Lucana Giova. 
Acércate a este divertido espacio 
donde podrás conseguir un 
nuevo look para integrarte de 
forma moderna con el Mundial 
de Vela. Maquillaje lavable, 
motivos en uñas o dibujo 
manual con navaja para los más 

atrevidos. Animación con Dj. 
Espacio solidario.

Jardines de Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Instalación 
de juegos: “Colores de 
monstruo”, de la compañía 
española Tombs Creatius. 
Más información en 
www.mafsantander.com

 
Plaza Pombo. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Betty Brawn, la 
mujer forzuda”. Compañía 
australiana The Strong Lady. 
Más información en 
www.mafsantander.com  

Plaza Alfonso XIII. 
VI MAF: VI Muestra 
Internacional de Artes 
Fantásticas de Santander. 
“Tout seul”. Compañía francesa 
Théâtre du Rugissant. 8 €. Más 
info en www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. 
Escenario Sala Pereda. 
VI MAF: VI Muestra 
Internacional Artes Fantásticas 
de Santander. “Dans L’atelier”. 
Compañía belga Tof Théâtre. 4€. 
www.mafsantander.com 

Plaza Porticada.  
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. Más 
info en: www.mafsantander.com 

GRATIS

GRATIS

“Tout seul”

“Betty Brawn”

“Dans L’atelier”

13SEPTIEMBRE

SÁBADO

11.00 h

GRATIS11.30 h a 13.30 h

GRATIS12.00 h

GRATIS13.00 h

GRATIS13.15 h

17.00 h a 20.00 h

17.00 h a 21.00 h

17.00 h

17.00 h

17.30 h

18.00 h

GRATIS



13 SEPTEMBER

SATURDAY

“Boxing”

“Tout seul”

Gamazo. 
6th Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Typical”. Spanish company 
Nacho Vilar Prod.&Gaupasa.
More information at 
www.mafsantander.com

			 
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Remor”.
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com
 
		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at 
www.mafsantander.com

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at 
www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. Pereda 
Room stage.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
Show: “Dans L’atelier”, 
by the Belgian company 
Tof Théâtre. € 4. 
More information at 
www.mafsantander.com

Plaza Alfonso XIII.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
Show: “Tout seul”, by the 
French company 
Théâtre du Rugissant. 
€ 8. More information at 
www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. Outside 
the Greek Room. 
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition.  
Show: “Boxing”, by the 
New Zealand company Fraser 
Hooper. More information at: 
www.mafsantander.com
 
		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Remor”. Short show (11 min.) 
by the Balearic company Res 
de Res. (Performances every 20 
min.) € 3. More information at: 
www.mafsantander.com

Ateneo 
(C/ de Gómez Oreña, 5) 
Concert of chamber music 
with piano: Trío Bombardino.
Recital by the horn and piano trio 
made up of Ana Gobantes de 
Miguel, Eduardo Diz Sestelo and 
Juan Carlos Sanmartín Rubio.

Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

06.00 pm FREE 07.30 pm

07.30 pm FREE

08.00 pm FREE

08.00 pm

07.40 pm

06.20 pm

06.40 pm

07.00 pm

07.00 pm



GRATIS18.00 h

Gamazo. 
VI Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Typical”. 
Compañía española Nacho Vilar 
Prod.&Gaupasa. 
Más información en 
www.mafsantander.com 

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) 
Compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en 
www.mafsantander.com 

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada.  
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Palacio Festivales. 
Escenario Sala Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Espectáculo 
“Dans L’atelier”, de la compañía 
belga Tof Théâtre. 4 €. Más info 
en www.mafsantander.com 

Plaza Alfonso XIII 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Espectáculo “Tout 
seul”, de la compañía francesa 
Théâtre du Rugissant. 8 €. 
Más información en 
www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. 
Exterior Sala Griega. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Espectáculo 
“Boxing”, de la compañía 
neozelandesa Fraser Hooper. 
Más información en 
www.mafsantander.com

 
Plaza Porticada.  
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com 

Ateneo (C/ de Gómez Oreña, 5)
Concierto música de cámara 
con piano: Trío Bombardino. 
Recital a cargo del trío de 
trompa y piano formado por Ana 
Gobantes de Miguel, Eduardo 
Diz Sestelo y Juan Carlos 
Sanmartín Rubio.

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

“Dans L’atelier”

“Remor”

“Typical”

13SEPTIEMBRE

SÁBADO

18.40 h

19.00 h

19.00 h

19.40 h

GRATIS20.00 h

19.30 h

20.00 h

GRATIS19.30 h18.20 h



13 SEPTEMBER

SATURDAY

Tricicle, “Bits”.

“Heian”

Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Remor”.
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at 
www.mafsantander.com

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Remor”.
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at 
www.mafsantander.com

 
Palacio de Festivales. Argenta 
Room.
Theatre: “Bits”, by Tricicle. 
A BIT is the smallest unit of 
information. A GAG is the 
smallest unit of comedy. 
Therefore, a comedy show is full 
of BITS that transmit GAGS at 
the speed of light. 
From € 10 to € 30. 
www.palaciofestivales.com/es/

Palacio de Festivales. 
Pereda Room stage. 
6th Edition MAF: 6th Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Show: “Dans 
L’atelier”, by the Belgian 
company Tof Théâtre. € 4. 
More information at: 
www.mafsantander.com 

Amphitheatre at the Botín Centre. 
6th Edition MAF: 6th Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Show: “Heian”, by 
the Spanish company Zen del 
Sur. More information at:   

www.mafsantander.com 
Free entrance until seating 
capacity is full.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Bohemios Trio. Classic Bolero.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Marcela Morena Trio. Latin 
American folklore.
 

08.20 pm

08.40 pm

08.30 pm

08.30 pm

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

10.00 pm FREE



Plaza Porticada.
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Palacio Festivales. Sala Argenta. 
Teatro: “Bits”, de Tricicle. Un 
BIT es la unidad mínima de 
información. Un GAG es la 
unidad mínima de humor. Por 
lo tanto, un espectáculo de 
humor está lleno de BITS que 
transmiten GAGS a la velocidad 
de la luz. De 10 a 30 €. 
www.palaciofestivales.com/es/

Palacio Festivales.
Escenario Sala Pereda.
VI MAF: VI Muestra 
Internacional de Artes 
Fantásticas de Santander. 
Espectáculo “Dans L’atelier”, 
de la compañía belga Tof 
Théâtre. 4 €. Más información en 
www.mafsantander.com

Anfiteatro del Centro Botín.
VI MAF: VI Muestra 
Internacional de Artes 
Fantásticas de Santander. 
Espectáculo “Heian”, de la 
compañía española Zen del Sur. 

Más información en: 
www.mafsantander.com. 
Entrada libre hasta completar 
aforo. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Bohemios Trío. Bolero Clásico. 

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Marcela Morena Trío. Folklore 
latinoamericano.“Dans l’atelier”

13SEPTIEMBRE

SÁBADO

20.20 h

20.40 h

20.30 h

20.30 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS22.00 h

Marcela Morena Trío

“Remor”



14 SEPTEMBER

SUNDAY

“Colores de monstruo”. “Monster colours”

“Remor”

Burbuja de masajes. Massage zone

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on 
the richness of their minero-
medicinal water and optimum 
use in spas. This includes all 
kinds of hotel services and 
covers all health and beauty 
demands. 11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm

Pereda Gardens.
6th Edition MAF: 6th Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. Games installation: 
“Monster colours”. Spanish 
Company Tomb Creatius. 
More information at: 
www.mafsantander.com
 
		
Palacio de Festivales. 
Pereda Room stage.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Retablillo de 
títeres y cuentos” (puppets 
and stories). Spanish company 
Rodorín. € 3 More info at:  
www.mafsantander.com

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com 

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 

Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

	
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Remor”. Short show 
(11 min.) by the Balearic 
company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Dance-Children’s 
entertainment. Básico Dance 
Centre.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Children’s inflatables.

			 
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Remor”. Short show 
(11 min.) by the Balearic 
company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

Plaza Alfonso XIII.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Tout Seul”. 
Show by the French company 
Le Théâtre du Rugissant. 
€ 8. More information at: 
www.mafsantander.com

11.00 am FREE

11.30 am to 02.30 pm FREE

12.00 pm

12.40 pm

FREE01.00 pm

FREE12.00 pm to 02.00 pm

01.00 pm

01.00 pm

12.00 pm

12.20 pm



Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios. Estos cuentan con 
todo tipo de servicios hoteleros y 
abarcan todas las demandas en 
salud, bienestar y belleza. 
11.00 -13.30 h. / 17.00-19.30 h.

Jardines de Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. Instalación 
de juegos: “Colores de 
monstruo”. Compañía española 
Tomb Creatius. Más información 
en: www.mafsantander.com

Palacio Festivales.
Escenario Sala Pereda. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Retablillo de 
títeres y cuentos”. Compañía 
española Rodorín. 3 €. Más info 
en: www.mafsantander.com

Plaza Porticada.
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. Más info 
en: www.mafsantander.com

Plaza Porticada.
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 

Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min. de 
duración) de la compañía balear 
Res de Res. (Pases cada 20 
minutos) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Baile-Animación temática de 
niños. Centro de Danza Básico.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Hinchables infantiles.

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min. de 
duración) de la compañía balear 
Res de Res. (Pases cada 20 
minutos) 3 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Plaza Alfonso XIII. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Tout Seul”. 
Espectáculo de la compañía 
francesa Le Théâtre du 
Rugissant. 8 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

GRATIS

GRATIS

GRATIS

“Retablillo de títeres y cuentos”. Puppets 
and stories.

“Tout Seul”

“Tout Seul”

14SEPTIEMBRE

DOMINGO

11.00 h

GRATIS11.30 h a 14.30 h

12.00 h

12.20 h

12.00 h

12.40 h

13.00 h

12.00 h a 14.00 h

13.00 h

13.00 h



14 SEPTEMBER

SUNDAY

“Remor”

“Betty Brawn”

Plaza de Atarazanas. 
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic Arts 
Exhibition. “Betty Brawn, 
the strong lady”. Australian 
company The Strong Lady. 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada. 
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com
 
		
Plaza Porticada. 
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada.
6th Edition MAF: Santander 
International Fantastic 
Arts Exhibition. “Remor”. 
Short show (11 min.) by the 
Balearic company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

		
Plaza Porticada.
6th Edition MAF: 
Santander International 
Fantastic Arts Exhibition. 
“Remor”. Short show 
(11 min.) by the Balearic 
company Res de Res. 
(Performances every 20 min.) 
€ 3. More information at: 
www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. Vestibule 
(C/ Gamazo).
6th Edition MAF: “Puppets 
with heads: introduction to 
narration with objects”, with 
José Antonio López Parreño 
(Rodorín). 3 hours. € 10. More 
info: www.mafsantander.com

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Children’s inflatables.

Santander Cathedral.
Musical evenings. Every Sunday 
we will be able to enjoy the 
sound of the new organ in the 
cathedral, which has the largest 
variety of sounds in Europe and 
is unique in the world thanks to 
its reverse keyboard.

Palacio de Festivales.
Outside the Greek Room.
6th Edition MAF: “Betty Brawn, 
the strong lady”. Australian 
company The Strong Lady. More 
info: www.mafsantander.com
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Music Swoo.

		
Plaza Alfonso XIII.
6th Edition MAF: “Tout Seul”. 
Show by the French company Le 
Théâtre du Rugissant. € 8. 
www.mafsantander.com

		
Palacio Festivales. Argenta Room.
Theatre: “Bits”, by Tricicle.
A comedy show is full of BITS 
that transmit GAGS at the speed 
of light. From € 10 to € 30. 
Tickets from: 
www.palaciofestivales.com/es 

01.30 pm FREE 05.00 pm

FREE05.45 pm

FREE05.00 pm to 07.00 pm

FREE06.00 pm

FREE07.00 pm

07.30 pm

08.30 pm

01.40 pm

02.00 pm

02.20 pm

02.40 pm



Plaza Atarazanas. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Betty Brawn: la 
mujer forzuda”. Compañía 
australiana The Strong Lady. 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada.
VI MAF: “Remor”. Espectáculo 
breve (11 min.) de la compañía 
balear Res de Res. (Pases cada 
20 min.) 3 €. Más información:
www.mafsantander.com

Plaza Porticada.
VI MAF: “Remor”. Espectáculo 
breve (11 min.) de la compañía 
balear Res de Res. (Pases cada 
20 min.) 3 €. Más información:
www.mafsantander.com

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
www.mafsantander.com

Plaza Porticada. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas 
de Santander. “Remor”. 
Espectáculo breve (11 min.) de 
la compañía balear Res de Res. 
(Pases cada 20 min.) 3 €. 
www.mafsantander.com

Palacio de Festivales. Vestíbulo 
(C/ Gamazo). 
VI MAF: Muestra Internacio-
nal de Artes Fantásticas de 
Santander. “Títeres con cabeza: 
iniciación a la narración con 

objetos”, con José Antonio López 
Parreño (Rodorín). 3 h. 10 €. 
Más info: www.mafsantander.com

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Hinchables infantiles.

Catedral de Santander. 
Tardes musicales. Todos los 
domingos disfrutaremos del 
sonido del nuevo órgano de la 
catedral, el de mayor variedad 
sonora de Europa y único en 
el mundo gracias a su teclado 
inverso. 

Palacio de Festivales. 
Exterior Sala Griega. 
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Betty Brawn: la 
mujer forzuda”. Compañía 
australiana The Strong Lady. Más 
info: www.mafsantander.com

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Music Swoo. 

Plaza Alfonso XIII.
VI MAF: Muestra Internacional 
de Artes Fantásticas de 
Santander. “Tout Seul”. 
Espectáculo de la compañía 
francesa Le Théâtre du 
Rugissant. 8 €. 
Más información en: 
www.mafsantander.com

Palacio Festivales. Sala Argenta. 
Teatro: “Bits”, de Tricicle. 
Un espectáculo de humor que 
está lleno de BITS que transmiten 
GAGS a la velocidad de la luz. 
De 10 a 30 €. Entradas en: 
www.palaciofestivales.com/es

GRATIS

“Bits”, Tricicle

Tardes musicales. Musical evenings.

“Tout Seul”

14SEPTIEMBRE

DOMINGO

13.30 h

GRATIS17.45 h

GRATIS17.00 h a 19.00 h

GRATIS18.00 h

GRATIS19.00 h

19.30 h

20.30 h

13.40 h

14.00 h

14.20 h

14.40 h

17.00 h



14 SEPTEMBER

SUNDAY

Rafael Santana Quartet

Jean Pierre 

Pereda Gardens.
Film: “En solitaire” (Turning 
Tide). Yann takes part in a single-
handed round-the-world sailing 
trip without stops. But he will 
suffer many mishaps…

C/ del Sol.
Series: “Raqueros del Jazz” 
(A series of jazz concerts): 
concert by the  Rafael  
Santana Quartet. Members: 
Rafael Santana on the piano, 
Javier greater on the double 
bass, Julen Izarra on tenor sax 
and Juanma Urriza on drums.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Lost in Covers. Cover versions 
of hits.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Jean Pierre. Pop.
 

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

10.00 pm FREE



Jardines de Pereda. 
Cine: “En solitario”. Yann 
participa en una vuelta al mundo 
en velero, en solitario y sin 
escalas. Pero tendrá que pasar 
por muchos percances…

C/ del Sol.
Ciclo “Raqueros del Jazz”: 
concierto de Rafael Santana 
Quartet. Integrantes: Rafael 
Santana al piano, Javier Mayor 
al contrabajo, Julen Izarra al 
saxo tenor y Juanma Urriza a la 
batería.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo).
Lost in Covers. Versiones de 
grandes éxitos. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Jean Pierre. Pop. 

GRATIS

Lost in Covers

14SEPTIEMBRE

DOMINGO

21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS22.00 h

“En solitario”



15 SEPTEMBER

MONDAY

Somepeople

Escuela de Danza Gloria Rueda. Gloria 
Rueda Dance School.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Show: “MarenDanza”. Gloria 
Rueda Dance School.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Condenados Eternamente. 
Básico Dance Centre.
 

Amphitheatre at the Botín Centre.
Concert: Leonel Zúñiga & 
Havana St. Band. Leonel Zúñiga 
is one of the most active Cuban 
musicians on the European 
scene. Free entrance until seating 
capacity is full.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Somepeople. Garage Rock.

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo).
Concert by “The Black Girls”. 
They play songs by emblematic 
bands like The Cranberries, 
Janis Joplin, No Doubt and Tina 
Turner.

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

08.30 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm FREE



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Espectáculo “MarenDanza”. 
Escuela de Danza Gloria Rueda. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Condenados Eternamente.
Centro de Danza Básico.

Anfiteatro del Centro Botín. 
Concierto: Leonel Zúñiga & 
Havana St. Band. Leonel Zúñiga 
es uno de los músicos cubanos 
más activos de la escena 
europea. Entrada libre hasta 
completar aforo.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo).  
Somepeople. Garaje Rock.

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo). 
Concierto de “The Black Girls”. 
Interpretan temas de bandas 
tan emblemáticas como The 
Cramberries, Janis Joplin, No 
Doubt o Tina Turner.

GRATIS

“The Black Girls”

Centro de Danza Básico. Básico Dance 
Centre.

15SEPTIEMBRE

LUNES

13.00 h

GRATIS18.00 h

GRATIS20.30 h

GRATIS21.00 h

GRATIS21.30 h



16 SEPTEMBER

TUESDAY

Pájaros del Swing 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Aerobics Master Class. I.M.D.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Zumba and Junior Zumba 
Master Class. Marisma Sports 
Club.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Pájaros del  Swing. Hits from 
the 50s.

Amphitheatre at the Botín Centre.
Film: “All is lost”. One day, 
during a single-handed voyage 
across the Indian Ocean, a man 
discovers on waking up that 
the hull of his sailing boat has  
cracked open after a collision.
 

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class Aerobic. I.M.D.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class Zumba y Zumba 
Junior. Centro Deportivo 
Marisma.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Pájaros del Swing. Éxitos de 
los 50.

Anfiteatro del Centro Botín. 
Cine: “Cuando todo está 
perdido”. Un día, durante un 
viaje en solitario a través del 
Océano Índico, un hombre 
descubre al despertar que 
el casco de su velero se ha 
agrietado tras una colisión. 

GRATIS

GRATIS

GRATIS

“Cuando todo está perdido”. “All is lost”

16SEPTIEMBRE

MARTES

13.00 h

18.00 h

21.00 h

GRATIS21.00 h



17 SEPTEMBER

WEDNESDAY

Albert Vila Quartet

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Cubanacan. Guajira and Cuban 
Bolero.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Latin Rhythms Master Class. 
Orlando Sports School.
 

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo).
Series: “Bailando  al  Son” 
with “Alex Saavedra”. Show 
for dancing and enjoying Latin 
American music in a very special 
environment.

Exhibition and Congress Hall.
(C/ Real Racing Club, s/n)
Conference: “Anecdotes of 
Spanish Aviation History and 
how we try to preserve it”,
by General José Javier Muñoz 
Castresana, head of EA Historical 
Services (SHYCEA).

Nautical School Stage
(C/ Gamazo).
Blaine. Pop - Rock.
 
		
Rubicón (C/ del Sol, 4).
Series: “Raqueros del Jazz” 
(A series of jazz concerts): 
Concert by the Albert Vila 
Quartet. Albert Vila (guitar), 
Antonio Miguel (double bass), 
Borja Barrueta (drums) and 
Moisés Sánchez (piano). An 
outstanding example of the best 
jazz musicians currently playing 
in Spain. (€ 5 ticket + drink).

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.00 pm FREE

07.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Cubanacan. Guajira y Bolero 
Cubano. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Master Class Ritmos Latinos.
(Escuela Deportiva Orlando). 

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo) 
Ciclo: “Bailando al Son” con 
“Alex Saavedra”. Espectáculo 
para bailar y disfrutar de la 
música latina en un ambiente 
muy especial.

Palacio de Exposiciones y 
Congresos. 
(C/ Real Racing Club, s/n)
Conferencia: “Anécdotas 
de la Historia de la Aviación 
Española y cómo nos 
ocupamos de conservarla”, 
por el General de División D. 
José Javier Muñoz Castresana, 
Jefe del Servicio Histórico del EA 
(SHYCEA).

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Blaine. Pop - Rock. 

Rubicón (C/ del Sol, 4). 
Ciclo “Raqueros del Jazz”: 
concierto de Albert Vila 
Quartet. Albert Vila (guitarra), 
Antonio Miguel (contrabajo) 
y Borja Barrueta (batería) y 
Moisés Sánchez (piano). Un 
extraordinario exponente de los 
mejores músicos de jazz que 
hay en la actualidad en España. 
(Invitación + consumición 5 €).

GRATIS

GRATIS

GRATIS

“Bailando al Son”

17SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

13.00 h

18.00 h

19.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS19.00 h

21.00 h

Blaine



18 SEPTEMBER

THURSDAY

Centro de Danza Básico. Básico Dance 
Centre.

The Karaoke Rock Band

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Aerobics Master Class. I.M.D.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Exhibition of Spanish dances, 
flamenco and Sevillanas. 
Básico Dance Centre.
 

Colegio de Arquitectos 
(C/ Aguayos, 5).
Conference: Los Corrales de 
Buelna. The architects Blanca 
Fernández and Manuel Amallo 
explain what this Cantabrian 
town is like.

Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2). 
Conference: New technologies. 
Lecture by Tedx Santander. € 30.

Rosa Casuso Estudio de Actores 
(Rosa Cacusio Actors’ Studio) 
(C/ José Ramón López Dóriga, 7)
Short show. A small-format 
theatrical experience with actors 
very close to the audience. € 5

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Canciones de Hojalata. Folk-
Pop.

Amphitheatre at the Botín Centre.
Film: Captain Phillips. In 2009, 
the American vessel “Maersk 
Alabama” was boarded and held 
hostage by Somali pirates.
Free entrance until seating 
capacity is full.

Rubicón (C/ del Sol, 4).
Series: “Raqueros del Jazz” 
(A series of jazz concerts): 

concert by the Moisés 
Sánchez Trio. This trio consists 
of pianist Moses P. Sánchez, 
double bassist Toño Miguel 
anddrummer Michael Oliveira.
They will give a recital of tracks 
from their album “Ritual” (2012) 
(€ 5 ticket + drink).

Black Bird Club
(Vista Alegre, 13 bajo)
Series: “The Karaoke Rock
Band”. This band has returned 
to offer their version of the Rolling 
Stones, M-Clan, Kiss, Fito y los 
Fitipaldis and The Police, among 
others.
 

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

07.30 pm FREE

09.30 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.00 pm

07.30 pm

08.30 pm and 10.00 pm



Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Martes Class Aerobic (I.M.D). 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Exhibición de danza española, 
flamenco y sevillanas (Centro 
de Danza Básico).

Colegio de Arquitectos 
(C/ Aguayos, 5). 
Conferencia: Los Corrales de 
Buelna. Los arquitectos Blanca 
Fernández y Manuel Amallo 
explican cómo es esta población 
de Cantabria. 

Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2). 
Conferencia: Nuevas 
tecnologías. Charla a cargo de 
Tedx Santander. 30 €.

Estudio de Actores Rosa Casuso 
(C/ José Ramón López Dóriga, 7). 
Microteatro. Experiencia 
teatral en pequeño formato con 
actores a escasos metros del 
espectador. 5 €.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Canciones de Hojalata 
(Folk-Pop).

Anfiteatro del Centro Botín.
Cine: Capitán Phillips. En el año 
2009, el buque estadounidense 
“Maersk Alabama” es abordado 
y retenido por piratas somalíes. 
Entrada libre hasta completar 
aforo.

Rubicón (C/ del Sol, 4) 
Ciclo “Raqueros del Jazz”, 
concierto de Moisés Sánchez 
Trío. Este trío está formado por 
el pianista Moisés P. Sánchez, 
el contrabajista Toño Miguel 
y el batería Michael Oliveira. 
Ofrecerán un recital de los temas 
de su disco “Ritual” (2012) 
(invitación + consumición 5 €)

Black Bird Club 
(Vista Alegre, 13 bajo) 
Ciclo: “The Karaoke Rock 
Band” Esta banda ha vuelto 
para ofrecer sus versiones de los 
Rolling Stones, M-Clan, Kiss, Fito 
y Fitipaldis y The Police, entre 
otros.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Canciones de Hojalata

“Capitán Phillips”

18SEPTIEMBRE

JUEVES

13.00 h

18.00 h

19.30 h 21.30 h

19.30 h

20.30 h y 22.00 h

21.00 h

21.00 h

21.00 h



19 SEPTEMBER

FRIDAY

Teatro Exprés

Santander Cathedral.
Coral Salvé de Laredo (Salvé 
choir from Laredo). This choral 
group offers a performance with 
the cathedral as a backdrop. 
Price to be determined.

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on the 
richness of their minero-medicinal 
water and optimum use in spas. 
This includes all kinds of hotel 
services and covers all health 
and beauty demands.
11.00 am - 1.30 pm / 5.00 pm - 
7.30 pm
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Coral Cántabra Don Bosco 
(Don Bosco Cantabrian Choir).

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). 
Exhibition of karate and self-
defence. Norberto Ortiz Gym.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Los Gordini.

		
Maritime Museum.
Teatro Exprés (Express 
Theatre). Part of the short show 
festival called “Teatro Exprés”, 
promoted by the Asociación 
Cántabra de Empresas 
Productoras de Artes Escénicas 
(Association of Cantabrian 
Scenic Art Producers) and the 
Fundación Santander Creativa 
(Creative Santander Foundation). 

With the companies Escena 
Miriñaque, Anabel Díez Teatro 
and Espacio Espiral. € 3.

	
Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2). 
Beta-showroom. Cocktail party 
with gastronomic samples, 
accompanied by a showroom, 
in which various art and design 
items will be presented to the 
public. € 15.
 

To be determined

11.00 am FREE

10.00 pm

01.00 pm FREE

06.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm



Catedral de Santander. 
Coral Salvé de Laredo. La 
agrupación coral ofrece una 
actuación con la catedral como 
escenario. Precio por determinar. 

Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios. Estos cuentan con 
todo tipo de servicios hoteleros y 
abarcan todas las demandas en 
salud, bienestar y belleza.
11.00 -13.30 h. / 17.00 - 19.30 h.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Coral Cántabra Don Bosco.

Escenario de Náutica (C/ Gamazo). 
Exhibición de kárate y defensa 
personal. Gimnasio Norberto 
Ortiz. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Los Gordini. 

Museo Marítimo. 
Teatro Exprés. Jornada 
del festival de microteatro 
denominado “Teatro Expres” 
que promueve la Asociación 
Cántabra de Empresas 
Productoras de Artes Escénicas 
y la Fundación Santander 
Creativa. Actúan las compañías 
Escena Miriñaque, Anabel Díez 
Teatro y Espacio Espiral. 3 €.

Distrito Beta (C/ Río de la Pila, 2). 
Beta-showroom. Fiesta-cocktail 
con catas gastronómicas 
acompañada de un showroom 
en el que se expondrán al 
público diversos artículos de arte 
y diseño. 15 €.

GRATIS

GRATIS

GRATIS

GRATIS

Burbuja de masajes. Massage zone. 

19SEPTIEMBRE

VIERNES

Por determinar

11.00 h

22.00 h

13.00 h

18.00 h

21.00 h

21.30 h



20 SEPTEMBER

SATURDAY

Espacio creativo Lucana Giova. Creative 
Space Lucana Giova.

Teatro Exprés

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on the 
richness of their minero-medicinal 
water and its optimum use in 
spas, which are incorporated into 
unique landscape environments, 
include all kinds of hotel services 
and cover all health and beauty 
demands. 11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm

Nautical School Stage (C/ Gamazo).
Coro Ronda Altamira. 
Cantabrian Folklore.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo). Creative Space 
Lucana Giova. Go to this 
amusing space where will be able 
to obtain a new look to blend 
seamlessly in a modern way into 
the Sailing World Championships. 
Washable make-up, motifs on 
nails or freehand drawing with a 
knife/blade for the most daring. 
Entertainment with DJ. Space for 
charitable causes.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Santander Visual Show. 
Marisma Sports Club

Ateneo (C/ de Gómez Oreña, 5). 
Concert: Chamber music. 
Flute and piano recital by Laura 
Garmendia and Pablo Vent.

Palacio Festivales. Argenta Room. 
“Titanium”, a show by Rojas 
and Rodríguez. Titanium is a 
show in which flamenco and hip-

hop meet and merge, two dance 
styles that were born in the street 
with the need to express truth, 
essence and experiences, like
a form of expression for people 
who felt and could create 
improvised movements, music 
and aesthetics which were 
forming a style of their own. 
From € 10 to € 24. Tickets from 
www.palaciofestivales.com

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Divertia. Boleros.

Pereda Gardens.
“Teatro Exprés” (Express 
Theatre). Part of the short show 
festival called “Teatro Exprés”, 
promoted by the Asociación 
Cántabra de Empresas 
Productoras de Artes Escénicas 
(Association of Cantabrian 
Scenic Art Producers) and the 
Fundación Santander Creativa 
(Creative Santander Foundation). 
With La Machina, Malabaracirco 
and Ábrego. € 3.
 

Palacio de Deportes. 
Sara Baras “La Medusa 
Guardiana”. Price to be 
determined.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
La Banda del Aserradero. 
South American Folklore.

11.00 am FREE

01.00 pm FREE

09.00 pm FREE

09.30 pm

10.00 pm FREE

09.30 pm (To be determined)

07.00 pm FREE

08.00 pm FREE

08.30 pm

05.00 pm to 07.00 pm



Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios, que se integran en 
entornos paisajísticos únicos, 
cuentan con todo tipo de 
servicios hoteleros y abarcan 
todas las demandas en salud, 
bienestar y belleza. 
11.00 -13.30 h. / 17.00 - 19.30 h. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Coro Ronda Altamira. Folklore 
Cántabro.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo) 
Espacio creativo Lucana Giova. 
Acércate a este divertido espacio 
donde podrás conseguir un 
nuevo look para integrarte de 
forma moderna con el Mundial 
de Vela. Maquillaje lavable, 
motivos en uñas o dibujo 
manual con navaja para los más 
atrevidos. Animación con Dj. 
Espacio solidario.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Espectáculo Santander Visual. 
Centro Deportivo Marisma. 

Ateneo (C/ de Gómez Oreña, 5). 
Concierto: Música de cámara. 
Concierto de música de 
cámara. Recital de flauta y 
piano por Laura Garmendia 
y Pablo Vent.

Palacio Festivales. Sala Argenta.
“Titanium”, un espectáculo de 
Rojas y Rodríguez. Titanium es 
un espectáculo en el que se 
reúnen y fusionan el flamenco y 
el hip hop, dos estilos de danza 
que nacieron en la calle con la 
necesidad de transmitir verdad, 
esencia y vivencias, como 
una forma de expresión para 
personas que sentían y podían 
crear movimientos improvisados, 
música y estéticas que fueron 
conformando un estilo propio. 
Desde 10 a 24 €. Entradas en 
www.palaciofestivales.com

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Divertia. Boleros.

Jardines de Pereda.
“Teatro Exprés”. Los jardines 
acogen una jornada del festival 
de microteatro denominado 
“Teatro Expres” que promueve 
la Asociación Cántabra de 
Empresas Productoras de 
Artes Escénicas y la Fundación 
Santander Creativa. Actúan 
La Machina, Malabaracirco y 
Ábrego. 3 €.

Palacio de Deportes. 
Sara Baras “La Medusa 
Guardiana”. Precio por 
determinar. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
La Banda del Aserradero. 
Folklore Sudamericano. 

GRATIS

GRATIS

Música de cámara. Chamber music. 

“Titanium”

20SEPTIEMBRE

SÁBADO

11.00 h

13.00 h

17.00 h a 19.00 h

GRATIS21.00 h

GRATIS22.00 h

21.30 h (por confirmar)

21.30 h

GRATIS19.00 h

GRATIS20.00 h

20.30 h

Sara Baras.



21 SEPTEMBER

SUNDAY

Tardes musicales. Musical evenings.

“A propósito de Llewyn Davis”. “Inside 
Llewyn Davis”.

Gardens of the Nautical School. 
Massage zone. Craniofacial 
massage given by different 
spas from the Cantabrian Spa 
Association. The tradition of 
thermal baths in Cantabria is 
centuries old and is based on the 
richness of its minero-medicinal 
water and its optimum use in 
spas, which are incorporated into 
unique landscape environments, 
include all kinds of hotel services 
and cover all health and beauty 
demands.11.00 am - 1.30 pm / 
5.00 pm - 7.30 pm

Campa of Magdalena.
HOLI Colours Festival. The 
greatest, the craziest and most 
colourful festival in the world 
has finally come to Santander. 
Bring your friends and enjoy 
this amazing experience that 
is attracting young people 
from around Europe. Great 
atmosphere, colour, good music 
and a range of live performances, 
with the assistance of 
international DJs and local 
musicians, will transport you to 
another dimension.
Price of 49 to 16 €.
 

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Exhibition of karate and self-
defence. Norberto Ortiz Gym.

Nautical School Stage 
(C/ Gamazo).
Fitness-Day. “Santander se 
mueve”

Santander Cathedral. 
Musical evenings. Every Sunday 
we will be able to enjoy the 
sound of the new organ in the 
cathedral, which has the largest 
variety of sounds in Europe and 
is unique in the world thanks to 
its reverse keyboard.

Amphitheatre at the Botín Centre.
Film: Inside Llewyn Davis. New 
York, 1961. Llewyn Davis is a folk 
singer with virtually no money 
who is struggling to earn a living 
as a musician. Free entrance until 
seating capacity is full.

C/ del Sol. 
Series: “Raqueros del Jazz” 
(A series of jazz concerts):  
concert by Jerry González, 
Javier Colina and the MacGuill 
Trío. Jerry González, trumpeter 
and percussionist, double bass 
player Javier Colina and William 
McGuill on the drums.
A group that brings together 
three great jazz talents in 
a concert that promises 
intense emotions and a strong 
connection to the public.

Escenario Santander (Parque de 
las Llamas).
Concert by Scott H. Biram.  
He is one of those artists who 
is difficult to classify, as his 
music is full of sounds. He can 
remind you of Johnny Cash at 
his most repentant and spiritual 
but is also reminiscent of the old 
“blues men” from the Delta and 
sometimes of a garage punk 
band. Tickets from: 
www.escenariosdr.es

11.00 am FREE

01.00 pm FREE

12.00 am - 12.00 pm

01.30 pm FREE

09.00 pm

05.45 pm FREE

08.30 pm FREE

09.00 pm FREE



Jardines Escuela de Náutica. 
Burbuja de masajes. Masaje 
craneofacial a cargo de 
diferentes balnearios de la 
Asociación de Balnearios de 
Cantabria. La tradición termal 
de Cantabria viene de siglos 
atrás y se basa en la riqueza de 
sus aguas mineromedicinales 
y su óptima utilización en los 
balnearios, que se integran en 
entornos paisajísticos únicos, 
cuentan con todo tipo de 
servicios hoteleros y abarcan 
todas las demandas en salud, 
bienestar y belleza. 
11.00 -13.30 h. / 17.00 - 19.30 h. 

Campa de la Magdalena.
HOLI Festival de Colores. El 
mayor y más loco festival de 
colores del mundo, por fin, llega 
a Santander. Ven con tus amigos 
y disfruta de esta increíble 
experiencia, que está triunfando 
entre los jóvenes de toda Europa. 
El gran ambiente, los colores, la 
buena música y  las diferentes 
actuaciones en directo, de la 
mano de DJ´s internacionales y 
músicos locales, te trasladarán a 
otra dimensión.
Precio de 49 a 16 €.

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Exhibición de karate y defensa 
personal. Gimnasio Norberto 
Ortiz. 

Escenario de Náutica 
(C/ Gamazo). 
Fitness-Day. “Santander se 
mueve”

Catedral de Santander. 
Tardes musicales. Todos los 
domingos podemos disfrutar del 
sonido del nuevo órgano de la 
catedral, el de mayor variedad 
sonora de Europa y único en 
el mundo gracias a su teclado 
inverso. 

Anfiteatro del Centro Botín.
Cine: “A propósito de Llewyn 
Davis”. Nueva York, 1961. 
Llewyn Davis es un cantante 
de folk sin apenas dinero que 
lucha por ganarse la vida como 
músico. Entrada libre hasta 
completar aforo.

C/ del Sol.
Ciclo “Raqueros del Jazz”: 
concierto de Jerry González, 
Javier Colina y MacGuill Trío. 
Jerry González trompetista y 
percusionista, al contrabajo 
Javier Colina y Guillermo McGuill 
a la batería. Una formación 
donde se suman tres grandes 
talentos del jazz en un concierto 
que promete emociones intensas 
y gran conexión con el público. 

Escenario Santander (Parque de 
las Llamas). 
Concierto de Scott H.Biram. Es 
uno de esos artistas difíciles de 
catalogar, su música está llena 
de sonidos. Puede recordar al 
Johnny Cash más arrepentido y 
espiritual pero también evoca a 
los viejos “bluesman” del Delta 
y en ocasiones a una banda de 
garaje punk. Entradas en: 
www.escenariosdr.es

GRATIS

21SEPTIEMBRE

DOMINGO

11.00 h

12.00 - 24.00 h

GRATIS13.00 h

GRATIS13.30 h

21.00 h

GRATIS17.45 h

GRATIS20.30 h

GRATIS21.00 h

Burbuja de masajes. Massage zone. 

HOLI Festival de Colores. HOLI Colours 
Festival.





EXPOSICIONES 
TEMPORALES 
Y     PERMANENTES
PERMANENT AND TEMPORARY 

EXHIBITIONS



30
21

AUGUST
SEPTEMBER

08.00 am
Grounds of the Magdalena 
Palace. 
Exhibition: “Physics in our 
lives”. Through photos and texts 
we will discover how different 
experiments try to provide useful 
knowledge about the Big Bang, 
the origin of mass, of matter, the 
nature of energy and dark matter, 
antimatter... This exhibition is 
part of the cultural programme 
of the Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo (UIMP) for 
2014. Monday to Sunday from 
08.00 am to 10.00 pm

12.00 pm	
Nuble Gallery (Daoiz y Velarde, 26)
Exhibition: “Fluctuations and 
remote profiles”. From Tuesday 
to Saturday from 12 pm to 2 pm 
and 6 pm to 9 pm.

07.00 pm
Auditorium of the University of 
Cantabria. (C/ Sevilla, 6). 
Exhibition: “A journey: 
Modernism and informalism. 
Plastic dialogues”. Manuel Arce 
and Jaime Sordo. From 07.00 pm 
to 09.00 pm Closed on Sunday.

6.00 pm
Magdalena Palace.
Exhibition “Generation of 
14. Science and Modernity”. 
Collaboration with the Biblioteca 
Nacional de España (National Li-
brary of Spain) on the occasion of 
the centenary of a brilliant gene-
ration of writers and artists who, 
through knowledge and reason, 
brought Spain closer to Europe. 
This activity is part of the cultural 
programme of the Universidad 
Internacional Menéndez Pelayo 
(UIMP). From Monday to Friday 
from 06.00 pm to 08.00 pm

9.00 am	
Central Library. 
Exhibition: “Didactics for 
navigation”. The Central Library 
will host the exhibition “Didactics 
for navigation”, by Miguel Palma, 
a Portuguese artist who reflects 
on how the proximity of the 
sea influences thinking and the 
behaviour of social groups. From 
Monday to Friday: from 09.00 
am to 09.00 pm. Saturdays: from 
09.00 am to 02.00 pm.

 
10.00 am
Maritime Museum.
Exhibition “Cutters and sloops”. 
Boats that were used in the 40s 
and 50s for sporting competitions. 
From Monday to Friday: from 
10.00 am to 07.30 pm.

11.00 am	
Cabo Mayor Lighthouse Arts 
Centre. Exhibition: “Eduardo 
Sanz-Villar”. More than two 
hundred large and medium-sized 
pieces and almost a thousand 
drawings, watercolours and graffiti 
dedicated to the lighthouses on 
the Spanish coastline. From 11.00 
am to 1.00 pm and from 5.00 pm 
to 8.00 pm. Closed on Mondays.

10.30 am
(MAS) Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria. (C/ Rubio, 6) 
Exhibition: “Lafuente Archive. 
The Idea of Art”. The intention is 
to show a significant portion of the 
documentary and artistic collection 
from the Lafuente Archive in 
Santander during the second half 
of 2014, with the participation of 
several national and international 
renowned organisers. 
From Tuesday to Saturday: 10:30 
am to 1.00 pm and 6.00 pm to 

9.00 pm. Sundays and public 
holidays: 11.00 am to 01.30 pm. 
Closed on Mondays.

11.00 am
Auditorium University of Cantabria. 
Exhibition: “Frescoes of the Civil 
War: Love peace and hate war”, 
by Luis Quintanilla. Five frescoes 
that the Spanish government 
commissioned from the Santander 
painter for the Universal Exhibition 
of 1939 in New York. From 11 am 
to 9 pm from Monday to Friday. 
From 7 pm to 9 pm on Saturdays. 
Closed on Sundays.

11.00 am
Ángel de La Hoz Room at the 
DCIS. (Documentation Centre of 
the Image of Santander)
C/ Magallanes, 30, Ed.Villaflorida.
Exhibition: “Faces of history. 
Historic photographs in the 
collection of José Antonio Torci-
da”. With this exhibition the DCIS 
will celebrate its 175th anniversary 
of publicly showing photography. 
Tuesday to Friday: From 11.00 am 
to 2.00 pm and 6.00 pm to 9.00 
pm. Saturday, Sunday and public 
holidays from 11.00 am to 2.00 
pm. Closed on Mondays. Free gui-
ded tours, make a prior appoint-
ment at: cdis@ayto-santander.es

10.00 am
Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) (C/ Rubio, 6). 
Exhibition: “Journey”. National 
and international modern and 
contemporary art through 250 
pieces created in a variety of 
media and focused on two main 
themes: Women and Nature - 
City.From 10.00 am to 01.00 pm 
and from 05.30 pm to 09.00 pm. 
Closed on Mondays.
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08.00 h
Recinto del Palacio de La 
Magdalena. 
Exposición “La Física en 
nuestras vidas”. A través de 
fotos y textos comprenderemos 
cómo diferentes experimentos 
tratan de aportar conocimiento 
sobre el Big Bang, el origen de 
la masa, de la materia, la 
naturaleza de energía y materia 
oscuras, la antimateria... 
Esta exposición forma parte 
del programa cultural de la 
Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo (UIMP) de 
2014. De lunes a domingo de 
08.00 a 22.00 h.

12.00 h
Galería Nuble (Daoiz y Velarde, 26) 
Exposición “Fluctuaciones y 
perfiles remotos”. De martes a 
sábado de 12 a 14 y de 18 a 21 h.  

19.00 h 
Paraninfo de la Universidad de 
Cantabria. (C/ Sevilla, 6) 
Exposición: “Travesía: 
Modernismo e informalismo. 
Diálogos plásticos”. Manuel 
Arce y Jaime Sordo. De 19.00 h 
a 21.00 h. Domingos cerrado.

18.00 h 
Palacio de La Magdalena. 
Exposición “Generación del 
14. Ciencia y Modernidad”. 
Colaboración con la Biblioteca 
Nacional de España con motivo 
del centenario de una brillante 
generación de escritores y artistas 
que, a través del conocimiento 
y la razón, acercaron España 
a Europa. Esta actividad forma 
parte de la programación cultural 
de la Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo (UIMP). De 
lunes a jueves, de 18.00 a 20.00 h.

09.00 h 
Biblioteca Central.
Exposición “Didáctica 
para navegación” La 
Biblioteca Central acogerá 
por su parte la exposición 
“Didáctica para navegación”, 
de Miguel Palma, un artista 
portugués que reflexiona 
sobre cómo la proximidad del 
mar influye en el pensamiento y, 
también, en el comportamiento 
de los grupos sociales. 
De lunes a viernes: de 09.00 
a 21.00 h. Y sábados: de 09.00 
a 14.00 h

10.00 h 
Museo Marítimo. 
Exposición “Balandros y 
balandritas”. Embarcaciones 
que se usaban en los años 
40 y 50 para competiciones 
deportivas. De lunes a viernes de 
10.00 a 19.30h. 

11.00 h
Centro Arte Faro de Cabo Mayor. 
Exposición: “Eduardo Sanz-
Villar”. Más de doscientas piezas 
de gran y mediano formato y casi 
mil dibujos, acuarelas y grafitos 
dedicados a los faros del litoral 
español. De 11.00 a 13.30 y de 
17.00 a 20.00 h. Lunes cerrado.

10.30 h 
Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander y 
Cantabria, MAS. (C/ Rubio, 6). 
Exposición: “Archivo 
Lafuente. La Idea de Arte”. 
Pretende mostrar una parte 
significativa de los fondos 
documentales y artísticos del 
Archivo Lafuente en Santander 
durante la segunda mitad del 
2014, con la participación de 
varios comisarios nacionales e 

internacionales de prestigio. De 
martes a sábado: 10:30 a 13 h y 
18 a 21 h. Domingos y festivos: 
11 a 13:30 h. Lunes (cerrado).

11.00 h 
Paraninfo Universidad de Cantabria. 
Exposición: “Los frescos de la 
Guerra Civil: Ama la paz y odia 
la guerra”, de Luis Quintanilla.  
Cinco frescos que el gobierno 
de España encargó al pintor 
santanderino para la Exposición 
Universal de 1939 en Nueva York. 
De 11.00 a 21.00 h. de lunes a 
viernes. De 19.00 a 21.00 h. los 
sábados. Domingos cerrado.

11.00 h
Sala Ángel de La Hoz del CDIS. 
(Centro Documentación de la 
Imagen de Santander) 
C/ Magallanes, 30, Ed. Villaflorida. 
Exposición: “Rostros de la 
Historia. Fotografía histórica en 
la colección de José Antonio 
Torcida”. Con esta exposición el 
CDIS celebrará el 175 aniversario 
de la presentación pública de 
la fotografía. Martes a viernes: 
de 11 a 14 h y de 18 h a 21h. 
Sábado, domingo y festivos de 
11 a 14 h. Lunes cerrado. Visitas 
guiadas gratuitas, cita previa en: 
cdis@ayto-santander.es

10.00 h 
Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander y 
Cantabria, MAS. (C/ Rubio, 6). 
Exposición: “Travesía”. Arte 
moderno y contemporáneo 
nacional e internacional a través 
de 250 piezas elaboradas en 
gran variedad de medios y 
centradas en dos ejes temáticos: 
Mujer y Naturaleza - Ciudad. 
De 10.00 a 13.30 y de 17.30 a 
21.00 h. Lunes cerrado.
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10.00 am	
Cantabrian Maritime Museum 
(San Martín de Bajamar, s/n). 
Equipped with large, modern 
aquariums with an exhibition of 
more than 3,000 m². This offers 
the opportunity to explore marine 
biology, the ethnography of 
fishing and Cantabrian technology 
and its projection to the world.  
€ 8, € 5, free. From 10.00 am to 
7.30 pm. Closed on Mondays.

10.00 am	
Mercado del Este 
(C/ Hernán Cortés, 4). 
Museum of Prehistory and 
Archaeology (MUPAC). Cultural, 
instructional and educational 
space that offers a chronological 
tour by stages, from Prehistory 
to the Middle Ages. € 2, € 5 and 
Sunday afternoon free. From 
10 am to 2 pm and 5 pm to 
8.30 pm. Closed on Mondays 
and Tuesdays. From 17 to 19 
September: from 10 am to 2 pm.

11.30 am
Palacete del Embarcadero. 
Exhibition: “What is an artist’s 
book?”. Through the Lafuente 
Archive collection, the aim is to 
present an overview on the origin 
and development of the concept 
of an artist’s book. From Tuesday 
to Friday from 5.00 pm to 8.00 
pm. Saturday: from 11.30 am to 
1.30 pm and from 5.00 pm to 
8.00 pm. Sunday from 11.30 am 
to 1.30 pm. Closed on Mondays.

11.00 am
Cabo Mayor Lighthouse Arts Centre. 
Exhibition: “Photographs: José  
Manuel  Ballester”, one of the 
most internationally recognised 
Spanish artists and winner of 
the National Photography Award 

2010. This exhibition is part 
of the cultural programme of 
the Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo (UIMP) for 
2014. Tuesday to Sunday: from 
11 am to 1.30 pm and from 5 pm 
to 9 pm. Closed on Mondays.

All day
Poste Carlos (roundabout on C/ 
Menéndez Pelayo and C/ del Sol). 
Work by the artist Fernando 
Renes, an artist who explores 
the different possibilities of 
drawing through his work.

10.30 am	
Juan Silió Gallery (C/ del Sol, 45).
Exhibition: “200,000 years and 
1 second” by Carlos Irijalba 
(Pamplona, 1979). The artist con-
siders the space-time relationship 
in his work from an anthropocen-
tric perspective and the states 
of matter as relative. Tuesday to 
Saturday: From 10.30 am to 1.30 
pm and from 6 pm to 9 pm

12.00 pm
Creative Space Alexandra 
(C/ Francisco Cubría s/n). 
Exhibition: “Rarescope” by 
Judas Arrieta. From Monday to 
Friday from 12.00 pm to 2.00 pm 
and on Monday, Wednesday and 
Friday from 7.00 pm to 8.30 pm

02.00 pm
Gran Casino de Santander 
(Plaza de Italia, s/n). Collective 
art exhibition “The world of sai-
ling”. Exhibition of works on the 
sea by Cantabrian artists such as 
Faustino Cuevas, Goitia, José A. 
Quintana, Francisco Díaz, Esteban 
de la Foz, Macu Galindo, María 
San Segundo, Eduardo Sanz... 
Every day from 2 pm to 10 pm.

07.00 pm 
Teatro Casyc (C/ Tantín, 25) 
Exhibition: “Nauta”. Shows the 
relationship of man with the sea 
throughout history through pieces 
of art, plastic arts, cartography and 
book collections. Monday to Satur-
day from 7.00 pm to 9.00 pm.

All day	 		
Gallery Weekend. Galleries, 
institutions and businesses. Art 
will be released from its usual 
circuit to be introduced to a 
“different” public. Conferences, 
exhibitions and guided tours.

10.30 am	
Botín Foundation Exhibition Hall. 
(C/ Pedrueca, 1). “Drawings 
by José Madrazo”. Consisting 
of 71 works. Six sections that 
bring together a selection of his 
academic drawings, as well as 
portraits, historical and allegorical 
compositions and landscapes. 
From 10.30 am to 9 pm Also, on 
September 4 and 11, from 12 
pm to 2 pm a children’s activity, 
“Development of Creativity”, will 
be organised on this exhibition.

10.00 am
Galería Acuarela (C/ Cisneros 54,) 
Exhibition: “In full sail” by the 
Ana Canal School. Monday to 
Saturday: from 10.00 am to 1.30 
pm and 5.00 pm to 8.30 pm 

10.00 am	
Galería Este (Mercado Este, 
Hernán Cortés, 4 - local 12) 
Exhibition: “Project Ocean”, 
Pedro Calderón. From Monday 
to Friday: from 10.00 am to 1.45 
pm and 4.30 pm to 8.30 pm. 
Saturdays: from 11.00 am to 
1.45 pm. 
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10.00 h
Museo Marítimo del Cantábrico 
(San Martín de Bajamar, s/n). 
Dotado de grandes y modernos 
acuarios con más de 3.000 m² 
de exposición. Ofrece la 
oportunidad de adentrarse en 
la biología marina, la etnografía 
pesquera y la tecnología del 
cantábrico y su proyección hacia 
el mundo.  8 €, 5 €, gratis. De 
10.00 a 19.30 h. Lunes cerrado.

10.00 h 
Mercado del Este (C/ Hernán 
Cortés, 4).
Museo de Prehistoria y 
Arqueología (MUPAC). Espacio 
cultural, didáctico y educativo 
que ofrece un itinerario cro-
nológico por etapas, desde la 
Prehistoria al Medievo. 2 €, 5 € 
y domingos tarde gratis. De 10 
a 14 y de 17 a 20.30 h. Lunes y 
martes cerrado. Del 17 al 19 de 
septiembre de 10 a 14 h.

11.30 h
Palacete del Embarcadero. 
Exposición “¿Qué es un libro 
de artista?”. A través de la 
colección Archivo Lafuente se 
propone una visión panorámica 
sobre el origen y desarrollo del 
concepto de libro de artista. De 
martes a viernes de 17 a 20 h. 
Sábado: de 11.30 a 13.30 y de 
17 a 20 h. Domingo: de 11.30 a 
13. 30 h. Lunes cerrado.

11.00 h
Centro Arte Faro Cabo Mayor.  
Exposición “Fotografías: 
José Manuel Ballester”, uno 
de los artistas españoles con 
más presencia internacional y 
Premio Nacional de Fotografía  
2010. Esta exposición forma 
parte del programa cultural de 

la Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo (UIMP) de 
2014. De martes a domingo: 
de 11.00 a 13.30 h y de 17.00 a 
21 h. Lunes cerrado.

Todo el día. 
Poste Carlos (rotonda de las 
calles Menéndez Pelayo y del Sol).
Intervención del artista 
Fernando Renes, un artista que 
explora a través de su obra las 
distintas posibilidades del dibujo. 

10.30 h 
Galería Juan Silió (C/del Sol 45).
Exposición “200.000 años y 
1 segundo” de Carlos Irijalba 
(Pamplona, 1979). El artista 
plantea en sus trabajos la 
relación espacio-tiempo desde 
una perspectiva antropocéntrica 
y los estados de la materia como 
relativos. De martes a sábado: 
De 10.30 a 13.30 h y de 18.00 a 
21.00 h.

12.00 h 
Espacio Creativo Alexandra 
(C/Francisco Cubría s/n). 
Exposición “Rarescope” 
de Judas Arrieta. De lunes a 
viernes de 12 a 14 h y los lunes, 
miércoles y viernes de 19 a 20.30 h. 

14.00 h 
Gran Casino de Santander 
(Plaza de Italia, s/n). 
Exposición colectiva de 
pintura “Mundial de Vela”. 
Muestra de obras sobre el mar 
de artistas cántabros como 
Faustino Cuevas, Goitia, José 
A. Quintana, Francisco Díaz, 
Esteban de la Foz, Macu Galindo, 
María San Segundo, Eduardo 
Sanz... Todos los días de 14.00 
a 22.00 h. 

19.00 h 
Casyc (C/ Tantín, 25,). 
Exposición “Nauta”. Muestra la 
relación del hombre con el mar a 
lo largo de su historia a través de 
piezas, artes plásticas, cartografía 
y fondos bibliográficos. De lunes 
a sábado de 19.00 a 21.00 h. 

Todo el día 
Gallery Weekend. Galerías, 
instituciones y comercios. El arte 
saldrá de su circuito habitual 
para reencontrarse con un 
público “diferente”. Conferencias, 
exposiciones y visitas guiadas.

10.30 h
Sala de Exposiciones Fundación 
Botín. (C/ Pedrueca, 1). 
“Dibujos de José Madrazo”. 
Compuesta por 71 obras. 
Seis apartados que reúnen 
una selección de sus dibujos 
académicos, además de retratos, 
composiciones históricas, 
alegóricas y paisajes. De 10.30 
a 21 h. Además, los días 4 y 11 
de septiembre, de 12 a 14 h., se 
organizará una actividad infantil, 
“Desarrollo de la Creatividad”, 
sobre esta exposición.

10.00 h
Galería Acuarela (C/ Cisneros, 54).  
Exposición: “A toda vela” de la 
Escuela de Ana Canal. De lunes 
a sábado de 10.00 a 13.30 h y 
de 17.00 a 20.30 h.

10.00 h 
Galería Este (Mercado Este, 
Hernán Cortés, 4 - local 12) 
Exposición del “Proyecto 
Océano”, Pedro Calderón. 
De lunes a viernes: de 10.00 
a 13.45 y de 16.30 a 20.30 h. 
Sábados de 11.00 a 13.45 h.
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09.00 am	 		
Enclave Pronillo 
(Paseo General Dávila, 129-A).
Video art in the Chapel: 
“Resistfilm” the Argentine artist 
Pablo Marin shows “Resistfilm”, a 
film that remembers the avant-
garde at the beginning of the 
century and wild landscapes
of the 21st century. Monday to 
Friday: from 09.00 am to 04.00 
pm and on Friday from 09.00 am 
to 03.00 pm. From September 
16: Monday to Thursday: from 
09.00 am to 6.00 pm and Friday: 
from 09.00 am to 4.00 pm

08.00 am			 
Agora in the Edificio Tres Torres 
at the University of Cantabria, 
UC. (Avda. de los Castros, s/n). 
Exhibition: “The arrival”. 
Made up of 28 Eloy Velázquez 
sculptures created in wood, iron 
and stoneware. From 08.00 
am to 08.00 pm. Closed on 
Saturdays and Sundays.

10.00 am	
Water Museum.
(Paseo General Dávila, 330, 
Oficinas Aqualia).
Exhibition: “History of water 
supply to Santander from 
1874 to the present day, 
and the water cycle from 
when it is collected from the 
mountains until it returns to 
the Cantabrian Sea”. To request 
an appointment: 942 357 399. 
10.00 am. Closed on Saturdays 
and Sundays.

11.00 am	
Santander Fire Station.
Exhibition: “Fire of 1941”. 
New focus on the great fire of 
Santander from the point of 

view of the firefighters who who 
extinguished it. From 11.00 am to 
01.00 pm. Closed on Saturdays 
and Sundays.

08.00 am
Teatro CASYC. (C/ Tantín, 25).  
Graphic design exhibition: 
“Malditas Columnas”. Graphic 
designers converted for a few 
days into “columnists”. They will 
be in charge of filling this architec-
tural component with the colour 
and spirit of the design. From 
08.00 am to 09.00 pm. Closed on 
Saturdays and Sundays.

08.30 am	
IES Santa Clara. (Santa Clara,13).
Exhibition: “Metamorphosis”.
Recreation of the El Bosco 
painting “The Garden of Earthly 
Delights”. From 8.30 am to 10 pm. 
Closed on Saturdays and Sundays. 

09.00 am	
Civic Centre Maria Cristina.
(General Dávila, 124).
Exhibition: “Soy Capazitado”
(I am enabled). Nineteen works 
awarded prizes during different 
editions of the competition, which 
aims to facilitate the socio-
cultural participation of persons 
with disabilities through art. From 
9.00 am to 9.00 pm. Closed on 
Saturdays and Sundays.

05.00 pm			 
Espacio Espiral (Menéndez 
Pelayo, 8). 
Exhibition of visual materials: 
“Seedbed”. Artistic and 
documentary work by the 
photographers Manuel Zárate 
and Soledad Bezanilla. 
Videographic work by Sergio 
M. Villar and graphic work by of 

Carlota Díez. From 5.00 pm to 
8.00 pm. Closed on Saturdays 
and Sundays.

06.30 pm
Demolden Video Project.
(C/ del Sol, 12)
Exhibition: “Universes”, by 
Tai Shani. Reflections, abstract 
adaptations and experimental 
narrative. Fridays and Saturdays: 
from 06.30 pm to 09.30 pm.

All day
Pereda Gardens.
Exhibition: “Miradas al Mar” 
(“Looking out to Sea”). Opening 
on September 1 at 11.00. 
Organized by Agencia EFE.

05.00 pm	 		
Manuel Cacicedo House Museum. 
(Barrio San Román de la Llanilla). 
Exhibition. More than two 
hundred sculptures donated 
by Manuel Cacicedo himself. 
Tuesday and Thursday from 5.00 
pm to 8.00 pm

07.30 pm
Railway Museum. 
C/ Peña del Cuervo - Old 
workshop of mobile material. 
Between Renfe and Feve tracks. 
In this museum, the details of 
part of the history the railways 
of Santander and Cantabria are 
explained. Opening hours from 
07.30 pm to 09.30 pm Tuesday 
and Friday.

12.00 pm	  
Palacio Festivales. Gamazo Hall.
Collective exhibition: 
“Santander, old port of a 
thousand sails”. Exhibition of 
the works of three artists whose
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09.00 h 
Enclave Pronillo
(Paseo General Dávila, 129-A). 
Videocreación en La Capilla: 
“Resistfilm” el artista argentino 
Pablo Marín expone “Resistfilm”, 
una película que recuerda a la 
vanguardia de comienzos de 
siglo y a los paisajes salvajes 
del siglo XXI. De lunes a jueves, 
de 09.00 a 16.00 h. y viernes de 
09.00 a 15.00 h. A partir del 16 
de septiembre: de lunes a jueves 
de 09.00 a 18.00 h. y los viernes 
de 09.00 a 16.00 h.

08.00 h
Ágora del Edificio Tres Torres de 
la Universidad de Cantabria, UC. 
(Avda. de los Castros, s/n). 
Exposición: “La llegada” 
Compuesta por 28 esculturas 
de Eloy Velázquez realizadas en 
madera, hierro y gres. De 8 a 20 h. 
Sábados y domingos cerrado.

10.00 h 
Museo del Agua. 
(Paseo General Dávila, 330, 
Oficinas Aqualia). 
Exposición: “Historia del 
abastecimiento a Santander 
desde 1874 hasta nuestros 
días, y ciclo del agua desde 
que se capta en las montañas 
hasta que es devuelta al Mar 
Cantábrico”. Solicitar cita previa: 
942 357 399. 10.00 h. Sábados 
y domingos cerrado.

11.00 h 
Parque Bomberos de Santander. 
Exposición: “Incendio de 
1941”. Nuevo enfoque del 
incendio de Santander desde el 
punto de vista de los bomberos 
que participaron en su extinción. 
De 11.00 a 13.00 h. Sábados y 
domingos cerrado. 

08.00 h 
Teatro CASYC. (Tantín, 25) 
Exposición Diseño Gráfico: 
“Malditas Columnas”. 
Diseñadores gráficos 
convertidos por unos pocos 
días en “columnistas”, serán 
los encargados de llenar este 
elemento arquitectónico con 
el color y el espíritu del diseño. 
De 08.00 a 21.00 h. Sábados y 
domingos cerrado.

08.30 h 
IES Santa Clara. 
(Santa Clara, 13). 
Exposición: “Metamorfosis”. 
Recreación de la pintura 
de El Bosco “El jardín de
las delicias”. De 08.30 a 22.00 h. 
Sábados y domingos cerrado.  

09.00 h 
Centro Cívico María Cristina. 
(Paseo General Dávila, 124). 
Exposición: “Soy 
Capazitado”. Diecinueve 
trabajos premiados durante 
las diferentes ediciones del 
certamen, que tiene por 
objetivo facilitar la participación 
socio cultural de las personas 
con discapacidad a través 
del arte. De 09.00 a 21.00 h. 
Sábados y domingos 
cerrado. 

17.00 h 
Espacio Espiral. 
(Paseo Menéndez Pelayo, 8). 
Exposición de materiales 
visuales “Semillero”. 
Trabajo artístico y de 
documentación de los fotógrafos 
Manuel Zárate y Soledad 
Bezanilla. Trabajo videográfico 
de Sergio M. Villar y obra gráfica 
de Carlota Díez. De 17 a 20 h. 
Sábados y domingos cerrado.

18.30 h
Demolden Video Project.
(C/ del Sol, 12) 
Exposición: “Universes”. 
De Tai Shani. Reflexiones, 
adaptaciones abstractas y 
narrativa experimental. 
Viernes y sábados, de 18.30 
a 21.30 h.

Todo el día 
Jardines de Pereda.
Exposición: “Miradas al 
Mar”. Inauguración el día 1 
de septiembre a las 11.00 h. 
Organizada por la Agencia EFE.

17.00 h 
Casa Museo Manuel Cacicedo. 
(Barrio San Román de la Llanilla). 
Exposición. Más de doscientas 
esculturas donadas por el 
propio Manuel Cacicedo. 
Martes y Jueves de 17 a 20 h.

19.30 h 
Museo del Ferrocarril. 
C/ Peña del Cuervo - Antiguo 
taller de material móvil. Entre vías 
de Renfe y Feve. En este museo 
se explican los pormenores 
de una parte de la historia de 
Santander y Cantabria, la que 
se desliza por las vías de hierro. 
Horario de 19.30 a 21.30 h. 
Martes y viernes.

12.00 h 
Palacio de Festivales. 
Hall de Gamazo.
Exposición colectiva 
“Santander, el viejo puerto 
de las mil velas”. 
Muestra de obras de tres artistas 
cuyas obras se complementan 
entre sí: Indalecio Sobrino Junco, 
pintor. José Cobo Calderón, 
escultor. Roberto Alberdi 
Porcelli, modelista naval. 
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works complement each other: 
Indalecio Sobrino Junco, painter. 
José Cobo Calderón, sculptor.
Roberto Alberdi Porcelli, naval 
modeller. About fifty works will 
be exhibited. From Monday to 
Sunday from 12.00 pm to
08.00 pm. 

All day
La Caverna de la Luz. 
(C/del Sol, 11 bajo-izquierda).
Photographic exhibition. 
Stereoscopic photography by 
Victor del Campo Cruz, (DCIS 
collection), of sailing regattas in 
the bay of Santander. It will be 
in “anaglyph” format, so that it 
can be viewed with stereoscopic 
glasses of the 3D cinema type.

09.00 am
Enclave Pronillo 
(Paseo General Dávila, 129-A).
“A sea full of jewels”. The 
students of Escuela de Arte Nº 
1 (Art School No. 1) exhibit a 
collection of jewellery inspired 
by marine themes. Inauguration 
on September 5 at 07.00 pm. 
Monday to Thursday: from 
09.00 am to 04.00 pm. Friday: 
from 09.00 am to 03.00 pm / 
From September 16: Monday 
to Thursday: from 09.00 am to 
06.00 pm. Friday: from 09.00 am 
to 04.00 pm.

12.00 pm	
Nuble Gallery
(C/ Daoiz y Velarde, 26) 
Works of Valladolid artist 
Eduardo Hurtado. The practice 
of the artist is inserted into 
the context of thought and 
contemporary culture as an 
activating agent. From Tuesday to 
Saturday from 12.00 pm to 02.00 
pm and 06.00 pm to 09.00 pm.

11.00 am	
Caravan Station. (C/ José Ramón
López Dóriga, 3).   
Exhibition: “1st Arts and Crafts 
Competition - Exhibition 
of a single piece”. On the 
occasion of the Sailing World 
Championships, the Association 
of Professional Artisans of 
Cantabria convened this single 
piece competition, which had 
sailing as its main theme and, 
by extension, the sea. Opening 
hours: From 11.00 am to 02.00 
pm and 05.00 pm to 10.00 pm.

09.00 am		
Central Library. 
(C/ Ruiz de Alda,19).
Exhibition: “Tribute. 
Introduction to the history of 
video art”. First major exhibition 
with the video as the main 
element held in Cantabria. An 
exhibition with an idea that is 
basically instructional, through 
a reinterpretation of some of 
the most emblematic pieces 
of some of the most important 
video artists. Monday to Friday: 
from 09.00 am to 09.00 pm 
and Saturday: from 09.00 am to 
02.00 pm

10.00 am
Palacio de Exposiciones 
(C/Real Racing Club, s/n). 
Exhibition on the “Air Force”. 
From Tuesday to Saturday from 
10.00 am to 02.00 pm and from 
05.00 pm to 09.00 pm. Sunday 
from 11.00 am to 02.00 pm.

5.30 pm / 8.00 pm / 10.30 pm
C/ Cardenal Cisneros, 4.
Groucho Cinema.
Series: “The taste of cinema”. 
Films related to gastronomy and 
tasting pinchos (tapas). € 5.50.

Check the website for a full 
schedule
C/ Bonifaz, 6
Filmoteca de Cantabria. Films 
shown in the original version. 
€ 3 (single ticket), € 25 (season 
ticket: 10 tickets). 
Phone number: 942 319 310 
www.filmotecacantabria.es/es/

5.00 pm / 8.00 pm / 10.00 pm 
C/ Rua Mayor, 6
Los Ángeles Cinema. Film 
screenings. Film screenings at 
this old cinema centrally located 
in the city, from Wednesday to 
Sunday. € 4.80.

 

4 / 21 SEPTEMBER
FREE

5 / 21 SEPTEMBER
FREE

15 / 21 SEPTEMBER
FREE

4 / 21 SEPTEMBER

17 / 21 SEPTEMBER
FREE

30 AUGUST / 1 SEPTEMBER

30 AUGUST / 21 SEPTEMBER

11 / 21 SEPTEMBER
FREE

15 / 21 SEPTEMBER
FREE

CINEMA



GRATIS

4 / 21 SEPTIEMBRE

Se expondrán medio centenar 
de obras. De lunes a domingos, 
de 12.00 a 20.00 h.

Todo el día 
La Caverna de la Luz. 
(C/ del Sol,11 bajo-izquierda). 
Exposición fotográfica. 
Fotografía estereoscópica 
de Víctor del Campo Cruz, 
(fondos del CDIS), de una 
escena de regatas de 
vela en la bahía de Santander. 
Se expondrá en formato 
“anaglifo”, para ser visionada 
con gafas estereoscópicas 
del tipo de las de cine 3D.

09.00 h 
Enclave Pronillo 
(Paseo General Dávila,129-A). 
“Un mar de joyas”. los alumnos 
de la Escuela de Arte Nº 1 
exhiben una colección de joyas 
inspiradas en temas marinos. 
Inauguración el 5 de septiembre, 
a las 19.00 h. Lunes a jueves, 
de 09.00 a 16.00 h. Viernes, 
de 09.00 a 15.00 h. / A partir 
del 16 de septiembre: de lunes 
a jueves, de 09.00 a 18.00 h. 
Viernes, de 09.00 a 16.00 h.  

12.00 h
Galería Nuble 
(C/ Daoiz y Velarde, 26) 
Obras del vallisoletano Eduardo 
Hurtado. La práctica del 
artista se inserta en el contexto 
del pensamiento y la cultura 
contemporánea como agente 
activador. De martes a sábado: 
de 12 a 14 h y de 18 a 21 h.

11.00 h
Caravan Station. (C/ José Ramón 
López Dóriga, 3). 
Exposición: “I Certamen 

Artesano - Exposición de 
Pieza Única”. Con motivo del 
Campeonato Mundial de Vela, 
la Asociación de Artesanos 
Profesionales de Cantabria 
convocó este I Certamen de 
Piezas Únicas, que tuvieron 
como tema principal la Vela, y 
por extensión el Mar. Horario: 
de 11.00 a 14.00 y de 17.00 a 
22.00 h.

09.00 h
Biblioteca Central 
(C/ Ruiz de Alda,19).
Exposición: “Homenaje. 
Acercamiento a la historia 
del vídeo arte”. Primera gran 
exposición con el vídeo como 
elemento principal realizada en 
Cantabria. Una exposición con 
una idea fundamentalmente 
didáctica, a través de la 
reinterpretación de alguna de 
las piezas más emblemáticas de 
algunos de los vídeo artistas más 
significativos. De lunes a viernes 
de 09.00 a 21.00 h. Y sábados: 
de 09.00 a 14.00h.

10.00 h 
Palacio de Exposiciones 
(C/Real Racing Club, s/n) 
Exposición del “Ejército del 
Aire”. De martes a sábado de 10 
a 14 h. y de 17 a 21 h. Domingos 
de 11 a 14 h. 

17.30 h / 20.00 h / 22.30 h 
C/ Cardenal Cisneros, 4 
Cines Groucho. 
Ciclo “El sabor del cine”. 
Películas relacionadas con la 
gastronomía y degustación de 
pinchos. 5.50 € 

Consultar horarios en la web 
C/ Bonifaz, 6 
Filmoteca de Cantabria.
Proyecciones de películas en 
versión original. 3 € (entrada 
individual), 25 € (bono 10 
entradas).Teléfono: 942 319 310  
www.filmotecacantabria.es/es/

17.00 h / 20.00 h / 22.00 h 
C/ Rua Mayor, 6
Cine Los Ángeles. 
Proyecciones de películas. 
Proyecciones de películas en 
este céntrico y antiguo cine de la 
ciudad, de miércoles a domingo. 
4.80 €.
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VISITAS 
GUIADAS
GUIDED TOURS



30 AUGUST

SATURDAY

Costa occidental. West coast.

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

West coast route. 
Visit to Santillana del Mar, Comillas 
and San Vicente de la Barquera. 
Departure at 8.45 am from the 
Hotel Chiqui, 8.50 am from the 
Hotel Palacio del Mar, 8.55 am 
from the Casino, 9.00 am from 
C/ Castelar, 29 and 9.05 am from 
the bus station. € 31.50, children 
50% discount. (Spanish). 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es
 

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3
To book beforehand: 942 203 084.

“Santander in the memory” 
route.
Tourist Office in the Pereda 
Gardens. Every Saturday and 
on long weekends (for public 
holidays) there will be guided 
routes through the city centre, 
visiting: Pereda Gardens, the 
Post Office, the Cathedral and 
the Church of Christ, Mercado 
de la Esperanza (market), the 
Town Hall, Church of the Society 
of Jesus, Plaza Porticada 
(porticoed square), Mercado del 
este (market),  Banco Mercantil 
(merchant bank), Plaza Pombo. 
€ 10 (children up to 9 years free 
of charge).

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

08.45 am

10.00am/11.00 am/12.00pm 

12.00 pm

08.30 pm

Tour&Tapas Santander.



Ruta de la Costa Occidental. 
Visita a Santillana del Mar, 
Comillas y San Vicente de la 
Barquera. Salida a las 8.45 h del 
Hotel Chiqui, a las 8. 50 h del 
Hotel Palacio del Mar, a las 8.55 h 
del Casino, a las 9.00 h de la 
calle Castelar, 29 y a las 9.05 de 
la Estación de autobuses. 31,50 
€, niños 50% descuento. (Espa-
ñol). Reserva en cualquier hotel o 
agencia de viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Ruta “Santander en la 
memoria”.
Oficina Turismo de los Jardines 
de Pereda. Todos los sábados 
y puentes se realizarán rutas 
guiadas por el centro de la 
ciudad, visitando: Jardines de 
Pereda, Correos, Catedral y 
Cristo, Mercado de la Esperanza, 
Ayuntamiento, Iglesia de la 
Compañía, Plaza Porticada,  
Mercado del Este, Banco 
Mercantil, Plaza Pombo. 10 € 
(niños hasta 9 años gratis).

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €.

San Vicente de la Barquera

30AGOSTO

SÁBADO

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

08.45 h

12.00 h

20.30 h

Santillana del Mar



10.00am/11.00 am/12.00pm 

31 AUGUST

SUNDAY

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3
To book beforehand: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

12.00 pm

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Gran Casino Sardinero

31AGOSTO

DOMINGO

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

GRATIS14.00 h / 20.00 h 

12.00 h 

Tour&Tapas Santander.



01 SEPTEMBER

MONDAY

Planetario. Planetarium.

 

10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
In Spanish. Departure from 
various points in the city:
3.00 pm - Hotel Chiqui, 3.05 
pm - Hotel Palacio del Mar, 3.10 
pm - Gran Casino, 3.15 pm - 
Castelar, 29 and the bus station 
at 3.20 pm. Price € 25.50. 

Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

03.00 pm

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €.

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” de 
Europa por las tecnologías rela-
cionadas con las ciudades inteli-
gentes que muestra. Particulares 
y Asociaciones. En septiembre 
horario por determinar. Imprescin-
dible cita previa en la Oficina de 
Turismo, 942 203 000.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido).  

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
En Castellano. Salida desde 
distintos puntos de la ciudad: 
15.00 h - Hotel Chiqui, 15.05 h 
- Hotel Palacio del Mar, 15.10 h - 
Gran Casino, 15.15 h - Castelar, 
29 y en la Estación de autobuses 
a las 15.20 h. Precio 25,50 €.  
Reserva en cualquier hotel o 
agencia de viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www. reservas.cantabrico-tours.es

01SEPTIEMBRE

LUNES

10.00 h

15.00 h

GRATISHorario por determinar 

GRATIS14.00 h / 20.00 h 

Gran Casino Sardinero

Centro Smart City. Smart City Centre.



02 SEPTEMBER

TUESDAY

MAS

Planetario. Planetarium.08.00 am

10.00 am

Route: Soplao and Valle de 
Cabuérniga.
Full day. Departure at 08.00 am 
from the Hotel Chiqui, 08.05 am 
from the Hotel Palacio del Mar, 
08.10 am at the Gran Casino,
08.15 am from C/ Castelar, 29 
and 08.25 am from the bus 
station. € 31.50. Bookings can 
be made at any hotel or travel 
agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5.

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours around 
the “The Blue House” project, a 
trip round to discover the heritage 
of the museum from a feminine 
perspective. Two tours from Tues-
day to Friday: 10.15 am and 11.30 
am. Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

10.15 am / 11.30 am FREE

10.15 am / 11.30 am FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Ruta Soplao y Valle de 
Cabuérniga.
Día Completo. Salida a las 08.00 h 
del Hotel Chiqui, a las 08.05 h 
del Hotel Palacio del mar, a las 
08.10 h del Gran Casino, a las 
08.15 h de la calle Castelar, 29 
y a las 08.25 h de la estación de 
autobuses. 31,50 €. Reserva en 
cualquier hotel o agencia de viaje 
de la ciudad. Más información en 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €.

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

El Soplao

02SEPTIEMBRE

MARTES

10.00 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

08.00 h GRATIS14.00 h / 20.00 h 

Gran Casino Sardinero



03 SEPTEMBER

WEDNESDAY

MAS

10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 

the Tourist Office, 942 203 000.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT).

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

Planetario. Planetarium.

Tour&Tapas Santander.



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €.

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido).

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

GRATIS

03SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

10.00 h

GRATISHorario por determinar 

GRATIS14.00 h / 20.00 h 

20.30 h 

Gran Casino Sardinero

Centro Smart City. Smart City Centre.



Route: Picos de Europa
Spanish. Full day. Departure at 
07.45 am from the Hotel Chiqui, 
07.50 am from the Hotel Palacio 
del Mar, 07.55 am from the 
Gran Casino, 08.00 am from 
C/ Castelar, 29 and 08.05 am 
from the bus station. € 31.50. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

	
West coast route.
Spanish. Visit to Santillana del 
Mar, Comillas and San Vicente 
de la Barquera. Departure at 
08.45 am from the Hotel Chiqui, 
08.50 am from the Hotel Palacio 
del Mar, 08.55 am from the 
Casino, 09.00 am from 
C/ Castelar, 29 and 09.05 am 
from the bus station. 
€ 31.50. Children 50% discount. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 

from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

San Vicente de la Barquera

Picos de Europa

04 SEPTEMBER

THURSDAY

Santillana del Mar

07.45 am

08.45 am

10.00 am

10.15 am / 11.30 am FREE

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Ruta Picos de Europa. 
Castellano. Día completo. Salida a 
las 07.45 h del hotel Chiqui, a las 
07.50 h del Hotel Palacio del Mar, 
a las 07.55 h del Gran Casino, a 
las 08.00 h de la calle Castelar, 29 
y a las 08.05 h de la Estación de 
autobuses. 31,50 €. Reserva en 
cualquier hotel o agencia de viaje 
de la ciudad. Más información en 
www. reservas.cantabrico-tours.es

Ruta de la Costa Occidental. 
Castellano. Visita a Santillana del 
Mar, Comillas y San Vicente de 
la Barquera. Salida a las 8.45 h 
del Hotel Chiqui, a las 8. 50 h del 
Hotel Palacio del Mar, a las 8.55 h 
del Casino, a las 9.00 h de la ca-
lle Castelar, 29 y a las 9.05 de la 
Estación de autobuses. 31,50 €, 
niños 50% descuento. Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €.

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido).

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

MAS

04SEPTIEMBRE

JUEVES

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 07.45 h 

08.45 h

10.00 h 

Gran Casino Sardinero

GRATIS14.00 h / 20.00 h

GRATISHorario por determinar 

Centro Smart City. Smart City Centre.

Planetario. Planetarium.



05 SEPTEMBER

FRIDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

Gran Casino Sardinero

10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
Spanish. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm
- Hotel Chiqui, 3.05 pm - Hotel 
Palacio del Mar, 3.10 pm - Gran 
Casino, 3.15 pm - C/ Castelar, 
29 and the bus station at 3.20 
pm. Price € 25.50. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €.

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Castellano. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h- Castelar, 29 
y en la Estación de autobuses 
a las 15.20 h. Precio 25,50 €.  
Reserva en cualquier hotel o 
agencia de viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www. reservas.cantabrico-tours.es

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

05SEPTIEMBRE

VIERNES

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

10.00 h 15.00 h

20.30 h

MAS

Planetario. Planetarium.

Tour&Tapas Santander.



06 SEPTEMBER

SATURDAY

Santillana del Mar

West coast route. 
Spanish. Visit to Santillana del 
Mar, Comillas and San Vicente 
de la Barquera. Departure at 8.45 
am from the Hotel Chiqui, 8.50 
am from the Hotel Palacio del 
Mar, 8.55 am from the Casino, 9 
am from Calle Castelar, 29 and 
9.05 am from the bus station. € 
31.50, children 50% discount. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es
 

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

“Santander in the memory” route
Tourist Office in the Pereda 
Gardens. Every Saturday and on 
long weekends (for public holi-
days) there will be guided routes 
through the city centre, visiting: 
Pereda Gardens, the Post Office, 
the Cathedral and the Church of 
Christ, Mercado de la Esperanza 
(market), the Town Hall, Church 
of the Society of Jesus, Plaza 
Porticada (porticoed square), 
Mercado del este (market), Banco 
Mercantil (merchant bank), Plaza 
Pombo. € 10 (children up to 9 
years free of charge).

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 2 pm to 
4 am) and gaming room (from 8  
pm to 4 am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours (sche-
dule to be confirmed). The Casino 
restaurant will offer you a “Sailing 
World Championships” special 
menu every day (with the exception 
of Sunday when it is closed) from 9 
pm (€ 25 including VAT).

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. In Spanish and English. 
Meeting point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: € 15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

08.45 am

10.00am/11.00 am/12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

08.30 pm

12.00 pm

Costa occidental. West coast.

Tour&Tapas Santander.



Ruta de la Costa Occidental. 
Español. Visita a Santillana del 
Mar, Comillas y San Vicente de 
la Barquera. Salida a las 8.45 h 
del Hotel Chiqui, a las 8.50 h del 
Hotel Palacio del Mar, a las 8.55 h 
del Casino, a las 9.00 h de la calle 
Castelar, 29 y a las 9.05 de la 
Estación de autobuses. 31,50 €, 
niños 50% descuento. Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Ruta “Santander en la memoria”. 
Oficina Turismo de los Jardines 
de Pereda. 
Todos los sábados y puentes se 
realizarán rutas guiadas por el 
centro de la ciudad, visitando:  
Jardines de Pereda, Correos,  
Catedral y Cristo, Mercado de 
la Esperanza, Ayuntamiento,  
Iglesia de la Compañía, Plaza 
Porticada, Mercado del Este,   
Banco Mercantil, Plaza Pombo. 
10 € (niños hasta 9 años gratis).

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino. 
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

06SEPTIEMBRE

SÁBADO

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

20.30 h

20.30 h

12.00 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h08.45 h

El Sardinero

Gran Casino Sardinero



07 SEPTEMBER

SUNDAY

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00  pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free admis-
sion. Glass of Cava. There will be 
guided evening tours (schedule to 
be confirmed). The Casino restau-
rant will offer you a “Sailing World 
Championships” special menu 
every day (with the exception of 
Sunday when it is closed) from 
09.00 pm (€ 25 including VAT).

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. 
In Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person). 
More information at: www.
guiaturisticocantabria.com

10.00am/11.00 am/12.00pm 

12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

Tour&Tapas Santander.



Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido) 

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero y Gran 
Casino. 
Español y Francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas por 10 € 
por persona) Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

07SEPTIEMBRE

DOMINGO

GRATIS14.00 h / 20.00 h

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

12.00 h

20.30 h

El Sardinero

Gran Casino Sardinero



08 SEPTEMBER

MONDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Centro Smart City. Smart City Centre.

10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
English. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm - Hotel 
Chiqui, 3.05 pm - Hotel Palacio 
del Mar, 3.10 pm - Gran Casino, 
3.15 pm - Castelar, 29 and the 
bus station at 3.20 pm. Price € 
25.50. Bookings can be made at 
any hotel or travel agency in the 
city. More information at: www.
reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino.
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 

arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: www.
guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

03.00 pm

08.30 pm

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Inglés. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h - Castelar, 29 y 
en la Estación de autobuses a las 
15.20 h. Precio 30 €.  Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www. reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino. 
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 

de 10 € por persona) 
Más información en:
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

08SEPTIEMBRE

LUNES

10.00 h

15.00 h 

20.30 h

Horario por determinar GRATIS

GRATIS14.00 h / 20.00 h

El Sardinero

Planetario. Planetarium.



09 SEPTEMBER

TUESDAY

Santillana del Mar

MAS

Planetario. Planetarium.10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Santillana del Mar. 
English. Half day. Departure from 
the Hotel Chiqui at 3.00 pm, the 
Hotel Palacio del Mar at 3.05 
pm, the Gran Casino at 3.10 pm, 
Calle Castelar, 29, at 3.15 and 
the bus station at 3.15 pm. Price: 
€30 Bookings can be made at 
any hotel or travel agency in the 
city. More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino.
Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n.Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido)

Ruta Santillana del Mar
Inglés. Medio día. 
Salida del Hotel Chiqui a las 
15.00 h, del Hotel Palacio 
del Mar a las 15.05, del Gran 
Casino a las 15.10 , de la calle 
Castelar,29, a las 15.15 y de 
la Estación de autobuses a 
las 15.15 horas. Precio: 30 €. 
Reserva en cualquier hotel o
agencia de viaje de la ciudad.
Más información en
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y Francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

09SEPTIEMBRE

MARTES

10.00 h

20.30 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

15.00 h



10 SEPTEMBER

WEDNESDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
Departure from various points in 
the city: 3.00 pm - Hotel Chiqui, 
3.05 pm - Hotel Palacio del Mar, 
3.10 pm - Gran Casino, 3.15 
pm - Castelar, 29 and the bus 
station at 3.20 pm. Price € 25.50. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino.
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Planetario. Planetarium.

Tour&Tapas Santander.



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido) 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Salida desde distintos puntos de 
la ciudad: 15.00 h - Hotel Chiqui, 
15.05 h - Hotel Palacio del Mar, 
15.10 h - Gran Casino, 15.15 h -
Castelar, 29 y en la Estación 
de autobuses a las 15.20 h. 
Castellano. Precio 25,50€.  
Reserva en cualquier hotel o 
agencia de viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www. reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15€. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en:
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

10SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

10.00 h 15.00 h 

20.30 h

20.30 h

Horario por determinar GRATIS

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

Gran Casino Sardinero

Centro Smart City. Smart City Centre.

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.



11 SEPTEMBER

THURSDAY

Santillana del Mar

MAS

Planetario. Planetarium.10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Santillana del Mar
English. Half day.
Departure from the Hotel Chiqui 
at 3.00 pm, the Hotel Palacio 
del Mar at 3.05 pm, the Gran 
Casino at 3.10 pm, C/ Castelar, 
29, at 3.15 and the bus station 
at 3.15 pm. Price: € 30. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. Spanish and French. 
Meeting point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

Visit the ship BAC Cantabria.
This Navy ship will be open 
Muelle de Albareda.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined 

Opening hours to be 
determined 

FREE

FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Santillana del Mar 
Inglés. Medio día. 
Salida del Hotel Chiqui a las 
15.00 h, del Hotel Palacio del 
Mar a las 15.05 h, del Gran 
Casino a las 15.10 h , de la calle 
Castelar, 29 a las 15.15 h y de 
la Estación de autobuses a las 
15.15 h. Precio: 30 €. Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y Francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona) 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

Visita al buque BAC Cantabria.
Este buque de la Armada 
podrá visitarse en el Muelle de 
Albareda.

10.00 h 15.00 h 

20.30 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

11SEPTIEMBRE

JUEVES

Gran Casino Sardinero

Horario por determinar GRATIS

Horario por determinar GRATIS

Centro Smart City. Smart City Centre.

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.



12 SEPTEMBER

FRIDAY

Planetario. Planetarium.10.00 am

Planetarium.
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS).
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
English. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm
- Hotel Chiqui, 3.05 pm - Hotel 
Palacio del Mar, 3.10 pm - 
Gran Casino, 3.15 pm - Calle 
Castelar, 29 and the bus station 
at 3.20 pm. Price € 25.50. 
Bookings can be made at any 
hotel or travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino.
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person). 
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Visit the ship BAC Cantabria.
This Navy ship will be open 
Muelle de Albareda.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

Tour&Tapas Santander.

Opening hours to be 
determined FREE



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Inglés. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h - Castelar, 29 y 
en la Estación de autobuses a las 
15.20 h. Precio 30 €.  Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en:
www. reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Visita al buque BAC Cantabria.
Este buque de la Armada 
podrá visitarse en el Muelle de 
Albareda.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

10.00 h 15.00 h 

20.30 h

20.30 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

12SEPTIEMBRE

VIERNES

Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Horario por determinar GRATIS



El Sardinero

13 SEPTEMBER

SATURDAY

Santillana del Mar

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

“Santander in the memory” route
Tourist Office in the Pereda 
Gardens. Every Saturday and on 
long weekends (for public holi-
days) there will be guided routes 
through the city centre, visiting: 
Pereda Gardens, the Post Office, 
the Cathedral and the Church of 
Christ, Mercado de la Esperanza 
(market), the Town Hall, Church 
of the Society of Jesus, Plaza 
Porticada (porticoed square), 
Mercado del este (market), Banco 
Mercantil (merchant bank), Plaza 
Pombo. € 10 (children up to 9 
years free of charge).

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 2 pm to 
4 am) and gaming room (from 8  
pm to 4 am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours (sche-
dule to be confirmed). The Casino 
restaurant will offer you a “Sailing 
World Championships” special 
menu every day (with the exception 
of Sunday when it is closed) from 9 
pm (€ 25 including VAT).

Route: Santillana del Mar
English. Half day.
Departure from the Hotel Chiqui 
at 3.00 pm, the Hotel Palacio del 
Mar at 3.05 pm, the Gran Casino 
at 3.10 pm, Calle Castelar, 29, 
at 3.15 and the bus station at 
3.15 pm. Price: € 30. Bookings 
can be made at any hotel or 
travel agency in the city. More 
information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. In Spanish and English. 
Meeting point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Visit the ship BAC Cantabria.
This Navy ship will be open 
Muelle de Albareda.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.00am/11.00 am/12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

08.30 pm

03.00 pm

12.00 pm

Opening hours to be 
determined FREE



Palacio de la Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Ruta “Santander en la 
memoria”. 
Oficina Turismo de los Jardines 
de Pereda. Todos los sábados 
y puentes rutas guiadas por el 
centro de la ciudad: Jardines 
de Pereda, Correos, Catedral y 
Cristo, Mercado de la Esperanza, 
Ayuntamiento, Iglesia de la 
Compañía, Plaza Porticada, 
Mercado del Este, Banco 
Mercantil, Plaza Pombo. 10 € 
(niños hasta 9 años gratis).

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Ruta Santillana del Mar 
Inglés. Medio día. 
Salida del Hotel Chiqui a las 
15.00 h, del Hotel Palacio del 
Mar a las 15.05 h, del Gran 
Casino a las 15.10 h, de la calle 
Castelar, 29 a las 15.15 h y de 
la Estación de autobuses a las 
15.15 h. Precio: 30 €.  Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en:
www.guiaturisticocantabria.com

Visita al buque BAC Cantabria.
Este buque de la Armada 
podrá visitarse en el Muelle de 
Albareda.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

GRATIS14.00 h / 20.00 h

13SEPTIEMBRE

SÁBADO

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

15.00 h 

20.30 h

20.30 h

12.00 h

Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Horario por determinar GRATIS



14 SEPTEMBER

SUNDAY

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 2 pm to 
4 am) and gaming room (from 8  
pm to 4 am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours (sche-
dule to be confirmed). The Casino 
restaurant will offer you a “Sailing 
World Championships” special 
menu every day (with the exception 
of Sunday when it is closed) from 9 
pm (€ 25 including VAT).

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. 
Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: www.
guiaturisticocantabria.com

Visit the ship BAC Cantabria.
This Navy ship will be open 
Muelle de Albareda.

10.00am/11.00 am/12.00pm 

12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Opening hours to be 
determined FREE



Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y Francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas por 10 € 
por persona). Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Visita al buque BAC Cantabria.
Este buque de la Armada 
podrá visitarse en el Muelle de 
Albareda.

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h

12.00 h

GRATIS14.00 h / 20.00 h

20.30 h

14SEPTIEMBRE

DOMINGO

El Sardinero

Gran Casino Sardinero

Tour&Tapas Santander.

Horario por determinar GRATIS



02.00 pm / 08.00 pm FREE

15 SEPTEMBER

MONDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

Centro Smart City. Smart City Centre.

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 
is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
English. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm - 
Hotel Chiqui, 3.05 pm - Hotel 
Palacio del Mar, 3.10 pm - Gran 
Casino, 3.15 pm - C/ Castelar, 
29 and the bus station at 3.20 
pm. Price € 25.50. Bookings 
can be made at any hotel or 
travel agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino.
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: €15 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre.
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 

Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

03.00 pm

08.30 pm

Opening hours to be 
determined FREE



GRATIS14.00 h / 20.00 h

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Inglés. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h - Castelar, 29 y 
en la Estación de autobuses a las 
15.20 h. Precio 30€. Reserva en 
cualquier hotel o agencia de viaje 
de la ciudad. Más información en 
www. reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 

Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

GRATIS

GRATIS
Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

15SEPTIEMBRE

LUNES

15.00 h

20.30 h

Horario por determinar GRATIS



16 SEPTEMBER

TUESDAY

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

10.00 am

Planetarium
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS)
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Santillana del Mar
English. Half day.
Departure from the Hotel Chiqui 
at 3.00 pm, the Hotel Palacio del 
Mar at 3.05 pm, the Gran Casino 
at 3.10 pm, C/ Castelar, 29, at 
3.15 and the bus station at 3.15 
pm. Price: € 30. Bookings can 
be made at any hotel or travel 
agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino
Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Santillana del Mar



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Santillana del Mar 
Inglés. Medio día. Salida del 
Hotel Chiqui a las 15.00 h, del 
Hotel Palacio del Mar a las 15.05 
h, del Gran Casino a las 15.10 
h, de la calle Castelar, 29 a las 
15.15 h y de la Estación de 
autobuses a las 15.15 h. Precio: 
30 €. Reserva en cualquier hotel 
o agencia de viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y Francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en:
www.guiaturisticocantabria.com

16SEPTIEMBRE

MARTES

10.00 h 15.00 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

20.30 h
Gran Casino Sardinero

Planetario. Planetarium.

MAS



17 SEPTEMBER

WEDNESDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

MAS

Planetario. Planetarium.10.00 am

Planetarium
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS)
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
English. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm - Hotel 
Chiqui, 3.05 pm - Hotel Palacio 
del Mar, 3.10 pm - Gran Casino, 
3.15 pm - C/ Castelar, 29 and 
the bus station at 3.20 pm. Price 
€ 25.50. Bookings can be made 
at any hotel or travel agency in 
the city. More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Centro Smart City. Smart City Centre.



Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Inglés. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h - Castelar, 29 y 
en la Estación de autobuses a las 
15.20 h. Precio 30 €.  Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e Inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

17SEPTIEMBRE

MIÉRCOLES

10.00 h 15.00 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

20.30 h

20.30 h

Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Horario por determinar GRATIS



18 SEPTEMBER

THURSDAY

Santillana del Mar

MAS

10.00 am

Planetarium
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS)
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Santillana del Mar
English. Half day.
Departure from the Hotel Chiqui 
at 3.00 pm, the Hotel Palacio del 
Mar at 3.05 pm, the Gran Casino 
at 3.10 pm, Calle Castelar, 29, at 
3.15 and the bus station at 3.15 
pm. Price: € 30. Bookings can 
be made at any hotel or travel 
agency in the city. 
More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino
Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Smart Santander 
Demonstration Centre
Enclave Pronillo.
(C/ General Dávila 129, A). 
One of the “most advanced” in 
Europe due to the smart city 
technologies that it exhibits. 
Individuals and associations. In 
September the opening hours 
have yet to be determined. It is 
essential to book beforehand at 
the Tourist Office, 942 203 000.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

Opening hours to be 
determined FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Planetario. Planetarium.



18SEPTIEMBRE

JUEVES

Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Santillana del Mar 
Inglés. Medio día. 
Salida del Hotel Chiqui a las 
15.00 h, del Hotel Palacio del 
Mar a las 15.05 h, del Gran 
Casino a las 15.10 h, de la calle 
Castelar, 29 a las 15.15 h y de 
la Estación de autobuses a las 
15.15 h. Precio: 30 €. Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona).
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Centro Demostración Smart 
Santander.
Enclave Pronillo. 
(C/ General Dávila 129, A). 
Uno de los “más avanzados” 
de Europa por las tecnologías 
relacionadas con las ciudades 
inteligentes que muestra. 
Particulares y Asociaciones. 
En septiembre horario por 
determinar. Imprescindible cita 
previa en la Oficina de Turismo, 
942 203 000.

10.00 h 15.00 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

20.30 h

Gran Casino Sardinero

Horario por determinar GRATIS

Centro Smart City. Smart City Centre.

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.



19 SEPTEMBER

FRIDAY

Parque de la Naturaleza de Cabárceno. 
Cabárceno Nature Park

MAS

10.00 am

Planetarium
(Nautical School - Gamazo). 
10.00 am to 1.00 pm / 3.00 
pm to 07.00 pm. Tours in the 
morning at 10.00, 11.00 and 
12.00 am, and in the afternoon 
at 3.00, 4.00, 5.00 and 6.00 pm. 
Closed on Saturdays, Sundays 
and public holidays. To book 
beforehand: 942 201 317 (from 
3.00 pm to 6.00 pm). € 1,5. 

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS)
C/ Rubio, 69. Guided tours 
around the “The Blue House” 
project, a trip round to discover 
the heritage of the museum from 
a feminine perspective. Two tours 
from Tuesday to Friday: 10.15 
am and 11.30 am. 
Prior booking on: 942 203 120 
and: museo@santander.es

Museum of Modern and 
Contemporary Art of Santander 
and Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Guided tours of 
the exhibition “The Idea of Art”. 
From Tuesday to Friday at 10.15 
am and 11.30 am. Prior booking 
on: 942 203 120 /121 (10 am 
to 2 pm)/museo@santander.es. 
Unguided visits at 11.45 am and 
01.00 pm.

Gran Casino Sardinero
Slot machine room (from 02.00 
pm to 04.00 am) and gaming 
room (from 08.00 pm to 04.00 
am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours 
(schedule to be confirmed). The 
Casino restaurant will offer you a 
“Sailing World Championships” 
special menu every day (with 
the exception of Sunday when it 

is closed) from 09.00 pm (€ 25 
including VAT)

Route: Cabárceno Nature Park.
English. Departure from various 
points in the city: 3.00 pm - Hotel 
Chiqui, 3.05 pm - Hotel Palacio 
del Mar, 3.10 pm - Gran Casino, 
3.15 pm - Castelar, 29 and the 
bus station at 3.20 pm. Price € 
25.50. Bookings can be made at 
any hotel or travel agency in the 
city. More information at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.15 am / 11.30 am FREE

03.00 pm

08.30 pm

08.30 pm

10.15 am / 11.30 am FREE

02.00 pm / 08.00 pm FREE

Planetario. Planetarium.



19SEPTIEMBRE

VIERNES

Planetario 
(Escuela de Náutica - Gamazo). 
10 h. a 13 h. / 15 h. a 19 h. 
Pases por la mañana a las 10, 
11 y 12 h., y por la tarde a las 
15, 16, 17 y 18 h. Sábados, 
domingos y festivos cerrado. 
Cita previa: 942 201 317 (se 
atiende de 15 a 18 h.). 1,5 €

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas 
en torno al proyecto “La Casa 
Azul”, un recorrido para conocer 
el patrimonio en femenino del 
museo. Dos pases de martes 
a viernes: 10.15 h y 11.30 h. 
Reserva previa en: 942 203 120  
y en: museo@santander.es

Museo de Arte Moderno y 
Contemporáneo de Santander 
y Cantabria (MAS) 
C/ Rubio, 69. Visitas guiadas a 
la exposición “La Idea de Arte”. 
De martes a viernes a las 10.15 
y a las 11.30 h. Reserva previa 
en: 942 203 120 /121 (de 10 a 
14h.) o en: museo@santander.
es. Visitas libres a las 11.45 y a 
las 13.00 h.

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 
04h) y Sala de Juego (de 20h 
a 04h). Plaza Italia s/n. Entrada 
gratis. Copa de Cava. Habrá 
visitas nocturnas guiadas 
(horario por confirmar). El 
restaurante del Casino ofrecerá 
todos los días (a excepción del 
domingo que está cerrado) a 
partir de las 21.00 h el menú 
especial “Mundial de Vela” (25 € 
IVA incluido). 

Ruta Parque de la Naturaleza 
de Cabárceno. 
Inglés. Salida desde distintos 
puntos de la ciudad: 15.00 h 
- Hotel Chiqui, 15.05 h - Hotel 
Palacio del Mar, 15.10 h - Gran 
Casino, 15.15 h - Castelar, 29 y 
en la Estación de autobuses a las 
15.20 h. Precio 30 €.  Reserva 
en cualquier hotel o agencia de 
viaje de la ciudad. 
Más información en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona). 
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

10.00 h 15.00 h

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS10.15 h / 11.30 h 

GRATIS14.00 h  / 20.00 h

20.30 h

20.30 h

Gran Casino Sardinero

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.



20 SEPTEMBER

SATURDAY

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

“Santander in the memory” route
Tourist Office in the Pereda 
Gardens. Every Saturday and on 
long weekends (for public holi-
days) there will be guided routes 
through the city centre, visiting: 
Pereda Gardens, the Post Office, 
the Cathedral and the Church of 
Christ, Mercado de la Esperanza 
(market), the Town Hall, Church 
of the Society of Jesus, Plaza 
Porticada (porticoed square), 
Mercado del este (market), Banco 
Mercantil (merchant bank), Plaza 
Pombo. € 10 (children up to 9 
years free of charge).

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 2 pm to 
4 am) and gaming room (from 8  
pm to 4 am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours (sche-
dule to be confirmed). The Casino 
restaurant will offer you a “Sailing 
World Championships” special 
menu every day (with the exception 
of Sunday when it is closed) from 9 
pm (€ 25 including VAT).

Route: Santillana del Mar
English. Half day. Departure from 
the Hotel Chiqui at 3.00 pm, the 
Hotel Palacio del Mar at 3.05 
pm, the Gran Casino at 3.10 
pm, Calle Castelar, 29 at 3.15 
pm and the bus station at 3.15 
pm. Price: € 30. Bookings can 
be made at any hotel or travel 
agency in the city. More info at: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. 
In Spanish and English. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in English. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

Tour&Tapas Santander.
Guided tour of the city of 
Santander and of its typical 
snack route. 18 €.

10.00am/11.00 am/12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

08.30 pm

03.00 pm

12.00 pm

Tour&Tapas Santander.



Palacio de la Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Ruta “Santander en la 
memoria”. 
Oficina Turismo de los Jardines 
de Pereda. Todos los sábados y 
puentes se realizarán rutas guia-
das por el centro de la ciudad, vi-
sitando: Jardines de Pereda, Co-
rreos, Catedral y Cristo, Mercado 
de la Esperanza, Ayuntamiento, 
Iglesia de la Compañía, Plaza Por-
ticada, Mercado del Este, Banco 
Mercantil, Plaza Pombo. 10 € 
(niños hasta 9 años gratis).

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Ruta Santillana del Mar 
Inglés. Medio día. Salida del Hotel 
Chiqui a las 15.00 h, del Hotel 
Palacio del Mar a las 15.05 h, del 
Gran Casino a las 15.10 h, de la 
calle Castelar, 29 a las 15.15 h y 
de la Estación de autobuses a las 
15.15 h. Precio: 30 €. Reserva en 
cualquier hotel o agencia de viaje 
de la ciudad. Más info en: 
www.reservas.cantabrico-tours.es

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español e inglés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 

Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en inglés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona).
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

20SEPTIEMBRE

SÁBADO

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h 

15.00 h

12.00 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

20.30 h

20.30 h

Santillana del Mar

El Sardinero

Gran Casino Sardinero



21 SEPTEMBER

SUNDAY

Palacio de La Magdalena. Magdalena 
Palace.

Magdalena Palace.
Guided tour. 3 tours. € 3.
To book beforehand: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

Gran Casino Sardinero.
Slot machine room (from 2 pm to 
4 am) and gaming room (from 8  
pm to 4 am). Plaza Italia s/n. Free 
admission. Glass of Cava. There 
will be guided evening tours (sche-
dule to be confirmed). The Casino 
restaurant will offer you a “Sailing 
World Championships” special 
menu every day (with the exception 
of Sunday when it is closed) from 9 
pm (€ 25 including VAT).

Guided tour to the Magdalena 
Palace, Sardinero and Gran 
Casino. 
Spanish and French. Meeting 
point: North Door of the 
Magdalena Palace. There will 
be two guides, one in Spanish 
and one in French. Price: € 15. 
Children up to 12 years old: free 
of charge (group visits can be 
arranged for 15 people or more 
at a price of € 10 per person).
More information at: 
www.guiaturisticocantabria.com

10.00am/11.00 am/12.00pm 

12.00pm 

02.00 pm / 08.00 pm FREE

08.30 pm

Tour&Tapas Santander.



21SEPTIEMBRE

DOMINGO

Palacio de La Magdalena. 
Visita guiada. 3 pases. 3 €. 
Cita previa: 942 203 084.

Tour&Tapas Santander.
Visita guiada por la ciudad de 
Santander y su típica ruta de 
pinchos. 18 €

Gran Casino Sardinero. 
Sala de Máquinas (de 14h a 04h) 
y Sala de Juego (de 20h a 04h). 
Plaza Italia s/n. Entrada gratis. 
Copa de Cava. Habrá visitas 
nocturnas guiadas (horario por 
confirmar). El restaurante del 
Casino ofrecerá todos los días (a 
excepción del domingo que está 
cerrado) a partir de las 21.00 h el 
menú especial “Mundial de Vela” 
(25 € IVA incluido). 

Visita guiada al Palacio de La 
Magdalena, Sardinero 
y Gran Casino.
Español y francés. Punto de 
encuentro: Puerta Norte del 
Palacio de La Magdalena. Habrá 
dos guías, uno en español y otro 
en francés. Precio: 15 €. Niños 
hasta 12 años: gratis (se podrán 
concertar visitas para grupos a 
partir de 15 personas a un precio 
de 10 € por persona).
Más información en: 
www.guiaturisticocantabria.com

10.00 h / 11.00 h / 12.00 h 

12.00 h 

20.30 h 

GRATIS14.00 h / 20.00 h

El Sardinero

Gran Casino Sardinero





TALLERES Y 
CURSOS
WORKSHOPS
AND COURSES



30
21

AUGUST
SEPTEMBER

11.30 am / 05.00 pm	
Car park of the El Sardinero 
sports fields. 
Circo Azul school (circus school) 
at the Intercultural Festival: 
workshops on acrobatics, juggling 
and other circus disciplines aimed 
at all audiences. Parents and 
children can attend together. 
Registration: Tel. 625 959 969; 
elcircoazul@gmail.com or in the 
tent itself. (€ 5 per hour).

11.30 am / 05.00 pm	
Car park of the El Sardinero 
sports fields. 
Circo Azul school (circus school) 
at the Intercultural Festival: 
workshops on acrobatics, juggling 
and other circus disciplines aimed 
at all audiences. Parents and 
children can attend together. 
Registration: Tel. 625 959 969; 
elcircoazul@gmail.com or in the 
tent itself. (€ 5 per hour).

Pereda Gardens. 
“Art and games for all the 
family on Sundays” at the Botín 
Centre. Workshops whose aim 
is for the family to spend some 
leisure time doing a fun, exciting 
and creative activity, enjoying 
the potential of different arts: 
literature, theatre, music, cinema, 
dance and plastic arts. Online 
registration: www.centrobotin.org

09.00 pm to 10.00 pm 
Pereda Gardens. Exercising 
creativity in the Pereda 
Gardens. Activity for adults. 
The aim of these sessions is 
to enhance the creativity of 
the participants through fun 
experiences that allow them to 
explore and feel the renovated 
Pereda Gardens in Santander in 
different ways. Online registration 
is required beforehand at: 
www.centrobotin.org

12.00 pm / 04.00 pm
Botín Foundation Exhibition 
Hall. 
Summer activities in the 
Pereda Gardens. 
Development of creativity. 
Activities for children. In the 
exhibition hall we will be able 
to enjoy the works of José de 
Madrazo. In the subsequent 
activity, we will move to the 
21st century in a trip through 
the landscape nearest to us in 
Santander, the renovated Pereda 
Gardens. Online registration: 
www.centrobotin.org

06.30 pm / 08.30 pm
Pereda Gardens. 
“Art and games for all the 
family on Sundays” at the 
Botín Centre. Workshops 
whose aim is for the family to 
spend some leisure time doing 
a fun, exciting and creative 
activity, enjoying the potential 
of different arts: literature, 
theatre, music, cinema, 
dance and plastic arts. 
Online registration: 
www.centrobotin.org

06.30 pm / 08.30 pm	
Pereda Gardens. 
Exercising creativity in the 
Pereda Gardens. Activity for 
adults. The aim of these sessions 
is to enhance the creativity of 
the participants through fun 
experiences that allow them to 
explore and feel the renovated 
Pereda Gardens in Santander in 
different ways. Online registration 
is required beforehand at: 
www.centrobotin.org

	  
09.00 pm 
Cantabrian Maritime Museum. 
Night at the Museum. Activity 
for groups of 20 children. € 35. To 
participate, please call 942 274 
962 or write to infommc@cantur.es

09.00 pm	 	
Cantabrian Maritime Museum. 
Night at the Museum. 
Activity for groups of 20 children. 
€ 35. To participate, please call 
942 274 962 or write to 
infommc@cantur.es

10.00 am / 1.00 pm
Palacio de Festivales.
Clown workshop with 
Fraser Hooper. On the 
occasion of his participation in 
the MAF, Fraser Hooper will take 
charge of a clown workshop. 
A unique opportunity to learn to 
develop your sense of comedy 
in a practical way and transform 
deeds into comic actions. 
For participants above the age 
of 18, with some experience in 
performing arts. Price: € 40. 
Places are limited. 
Registration at: 
www.mafsantander.com

	
Pereda Gardens. 
Development of creativity. 
Art and games for all the 
family on Sundays. Workshops 
where families can share and 
enjoy the arts together (literature, 
theatre, music, cinema, dance 
and plastic arts). 
Registration online at:
www.centrobotin.org

9.00 pm to 10.00 pm 
Pereda Gardens. 
Exercising creativity in 
the Pereda Gardens. 
Activity for adults. The aim 
of these sessions is to 
enhance the creativity of 
the participants through fun 
experiences that allow them to 
explore and feel the renovated 
Pereda Gardens in Santander in 
different ways. Online registration 
is required beforehand at: 
www.centrobotin.org

AUGUST 30

AUGUST 31

SEPTEMBER 12

SEPTEMBER 14

SEPTEMBER 4 FREE

SEPTEMBER 7 FREE

SEPTEMBER 8 FREE

SEPTEMBER 10

6.30 pm to 8.30 pm FREE 6.30 pm to 8.30 pm FREE

SEPTEMBER 15 FREE

SEPTEMBER 1 FREE



11.30 h / 17.00 h
Aparcamiento de los Campos 
de Sport de El Sardinero. 
Escuela del Circo Azul en el 
Festival Intercultural: talleres 
de acrobacias, malabares y otras 
disciplinas circenses dirigidas 
a todos los públicos. Padres 
e hijos podrán asistir juntos. 
Inscripciones: Tel. 625 959 969; 
elcircoazul@gmail.com o en la 
misma carpa. (5 € 1 hora)

11.30 h / 17.00 h
Aparcamiento de los Campos 
de Sport de El Sardinero. 
Escuela del Circo Azul en el 
Festival Intercultural: talleres 
de acrobacias, malabares y otras 
disciplinas circenses dirigidas 
a todos los públicos. Padres 
e hijos podrán asistir juntos. 
Inscripciones: Tel. 625 959 969; 
elcircoazul@gmail.com o en la 
misma carpa. (5 € 1 hora)

Jardines de Pereda. 
“Domingos de arte y juego en 
familia” del Centro Botín. Talleres 
cuyo objetivo es pasar un rato de 
ocio familiar divertido, emocionante 
y creativo, disfrutando del potencial 
de las diferentes artes: literatura, 
teatro, música, cine, danza y artes 
plásticas. Inscripción online: 
www.centrobotin.org

21.00 h a 22.00 h
Jardines de Pereda. 
Ejercitando la creatividad 
en los Jardines de Pereda. 
Actividad para adultos. 
Estas sesiones proponen 
potenciar la creatividad de 
los participantes a través de 
divertidas experiencias que 
permitirán explorar y sentir de 
diferentes maneras los renovados 
Jardines de Pereda de Santander. 
Se requiere inscripción on line 
previa en: www.centrobotin.org

12.00 h a 14.00 h
Sala exposición Fundación Botín. 
Actividades de verano en 
los Jardines de Pereda. 
Desarrollo de la Creatividad. 
Actividad infantil. En la sala de 
exposiciones disfrutaremos de 
las obras de José de Madrazo. 
En la actividad posterior nos 
trasladaremos al siglo XXI en 
un viaje por nuestro paisaje 
más cercano en Santander, los 
renovados Jardines Pereda. 
Inscripción online: 
www.centrobotin.org

18.30 h a 20.30 h
Jardines de Pereda. 
“Domingos de arte y juego 
en familia” del Centro Botín. 
Talleres cuyo objetivo es pasar 
un rato de ocio familiar divertido, 
emocionante y creativo, 
disfrutando del potencial de 
las diferentes artes: literatura, 
teatro, música, cine, danza y 
artes plásticas. Inscripción online: 
www.centrobotin.org

21.00 h a 22.00 h
Jardines de Pereda. 
Ejercitando la creatividad 
en los Jardines de Pereda. 
Actividad para adultos. 
Estas sesiones proponen 
potenciar la creatividad de 
los participantes a través de 
divertidas experiencias que 
permitirán explorar y sentir de 
diferentes maneras los renovados 
Jardines de Pereda de Santander. 
Se requiere inscripción on line 
previa en: www.centrobotin.org

21.00 h
Museo Marítimo del Cantábrico. 
Noche en el Museo. Actividad 
para grupos de 20 niños. 35 €. 
Para participar hay que llamar 
al 942 274 962 o escribir a 
infommc@cantur.es

21.00 h
Museo Marítimo del Cantábrico. 
Noche en el Museo. Actividad 
para grupos de 20 niños. 
Precio: 35 €. Para participar 
hay que llamar al 942 274 962 
o escribir al correo electrónico: 
infommc@cantur.es

10.00 h a 13.00 h
Palacio de Festivales. 
Taller de clown con Fraser 
Hooper. Con ocasión de su 
participación en el MAF, Fraser 
Hooper dirigirá un taller de 
clown. Una oportunidad única 
para aprender a desarrollar de 
forma práctica tu sentido de la 
comedia y a transformar hechos 
en acciones cómicas. Dirigido a 
participantes a partir de 18 años, 
con alguna experiencia en artes 
escénicas. Precio: 40 €. Plazas 
limitadas. Reservar en: 
www.mafsantander.com

Jardines de Pereda. 
Desarrollo de la Creatividad. 
Domingos de Arte y Juego en 
Familia. Talleres para compartir 
y disfrutar en familia de las 
artes (literatura, teatro, música, 
cine, danza y artes plásticas). 
Inscripciones en la web: 
www.centrobotin.org

21.00 h a 22.00 h
Jardines de Pereda. 
Ejercitando la creatividad 
en los Jardines de Pereda. 
Actividad para adultos. 
Estas sesiones proponen 
potenciar la creatividad de 
los participantes a través de 
divertidas experiencias que 
permitirán explorar y sentir 
de diferentes maneras los 
renovados Jardines de Pereda 
de Santander. Se requiere 
inscripción on line previa en: 
www.centrobotin.org

30
21

AGOSTO
SEPTIEMBRE

30 AGOSTO

15 SEPTIEMBRE GRATIS

31 AGOSTO

GRATIS7 SEPTIEMBRE

GRATIS8 SEPTIEMBRE

12 SEPTIEMBRE

10 SEPTIEMBRE

14 SEPTIEMBRE

GRATIS4 SEPTIEMBRE

18.30 h a 20.30 h GRATIS 18.30 h a 20.30 h GRATIS

1 SEPTIEMBRE GRATIS
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SEPTEMBER

AGOSTO
SEPTIEMBRE

09.00 pm
Cantabrian Maritime Museum. 
Night at the Museum. Activity 
for groups of 20 children. € 35. To 
participate, please call 942 274 962 
or write to infommc@cantur.es

05.00 pm / 07.00 pm	
Pereda Gardens. 
Development of creativity for 
young people. Creative Video 
Corner. (Aged 15 and older) 
through a creative use of their 
mobile devices, young people 
will be able to generate their 
own new stories. Registration: 
www.centrobotin.org

	  
09.00 pm		
Cantabrian Maritime Museum. 
Night at the Museum. Activity 
for groups of 20 children. € 35. To 
participate, please call 942 274 962 
or write to infommc@cantur.es

06.30 pm / 08.30 pm 
Pereda Gardens.
Development of creativity. Art 
and games for all the family 
on Sundays. Literature, theatre, 
music, cinema, dance and plastic 
arts for all audiences. Registration 
online at: www.centrobotin.org

 

 

 

 

21.00 h
Museo Marítimo del Cantábrico. 
Noche en el Museo. Actividad 
para grupos de 20 niños. 35 €. 
Llamar al 942 274 962 o escribir a 
infommc@cantur.es

17.00 h / 19.00 h
Jardines de Pereda. 
Desarrollo de la Creatividad para 
jóvenes. Creative Video Corner. 
(A partir de 15 años) A través del 
uso creativo de sus dispositivos 
móviles, los jóvenes generarán 
nuevas y propias historias. 
Inscripciones: www.centrobotin.org

21.00 h
Museo Marítimo del Cantábrico. 
Noche en el Museo. Actividad 
para grupos de 20 niños. 35 €. 
Para participar hay que llamar 
al 942 274 962 o escribir a 
infommc@cantur.es   

18.30 h a 20.30 h
Jardines de Pereda. 
Desarrollo de la Creatividad. 
Domingos de Arte y Juego en 
Familia. Literatura, teatro, música, 
cine, danza y artes plásticas para 
todos. Inscripciones en la web: 
www.centrobotin.org 

SEPTEMBER 17

SEPTEMBER 20
20 SEPTIEMBRE

GRATIS21 SEPTIEMBRE

17 SEPTIEMBRE

GRATISSEPTEMBER 18 GRATIS

SEPTEMBER 21 GRATIS

18 SEPTIEMBRE






